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1. Printplaathouder
2. Verwarmingsplaat WHP 3000
3. Heteluchtsproeier
4. Heteluchthandstuk WHA 3000
5. Houder (clip) voor heteluchthandstuk
6. Scharnierhendel soldeerkop
7. Diepteaanslag
8. Voedingsslang
9. Printplaataanslag
10. Klemschroef voor printplaathouder
11. Bevestigingsschroef voor statief
12. Afdekplaat

1. Leiterplattenhalter
2. Heizplatte WHP 3000
3. Heißluftdüse
4. Heißlufthandstück WHA 3000
5. Halterung (Clip) für Heißlufthandstück
6. Gelenkhebel Lötkopf
7. Tiefenanschlag
8. Versorgungsschlauch
9. Leiterplattenanschlag
10. Klemmschraube für Leiterplattenhalter
11. Befestigungsschraube für Stativ
12. Abdeckbleck

1. Support de circuit imprimé
2. Plaque chauffante WHP 3000
3. Buse à air chaud
4. Fer à air chaud WHA 3000
5. Support (clip) pour fer à air chaud
6. Levier articulé tête à souder
7. Butée profonde
8. Tuyau d’alimentation
9. Butée de circuit imprimé
10. Vis de serrage pour support de circuit imprimé
11. Vis de fixation pour pied
12. Tôle de recouvrement

4D9R890

4D9R889
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1. Porta-circuito
2. Piastra riscaldante WHP 3000
3. Ugello dell’aria calda
4. Soffiante WHA 3000
5. Ritegno (clip) per soffiante
6. Leva a snodo testina di saldatura
7. Battuta di profondità
8. Tubo flessibile di alimentazione
9. Battuta circuito stampato
10. Vite di arresto per supporto circuito stampato
11. Vite di fissaggio per treppiede
12. Lamiera di copertura

1. Kretskorthållare
2. Värmeplatta WHP 3000
3. Varmluftsmunstycke
4. Varmlufthandstycke WHA 3000
5. Hållare (clips) för varmlufthandstycke
6. Länkarm lödhuvud
7. Djupanslag
8. Försörjningsslang
9. Kretskortanslag
10. Klämskruv för kretskorthållare
11. Fästskruv för stativ
12. Täckplåt

1. PCB holder
2. Hot plate WHP 3000
3. Hot air nozzle
4. Hot air hand piece WHA 3000
5. Clip for hot air hand piece
6. Swivel lever for soldering head
7. Depth stop
8. Supply hose
9. PCB stop
10. Clamping screw for PCB holder
11. Mounting bolt for stand
12. Cover plate

1. Suporte de placas de circuito
2. Placa de pré-aquecimento WHP 3000
3. Bico de injecção de ar quente
4. Punho de ar quente WHA 3000
5. Suporte (clipe) para punho de ar quente
6. Cabeça de soldar articulada
7. Batente de profundidade
8. Tubo flexível de alimentação
9. Batente para placas de circuito
10. Parafuso de aperto para o suporte de placas de 
      circuitos impressos
11. Parafuso de fixação para o tripé
12. Chapa de cobertura

1. Johtolevyn pidike
2. Kuumennuslevy WHP 3000
3. Kuumailmasuutin
4. Kuumailmakäsikappale WHA 3000
5. Pidike (clip) kuumailmakäsikappaletta varten
6. Juotospään nivelvipuvarsi
7. Syvyydenrajoitin 
8. Syöttöletku
9. Johtolevyn rajoitin
10. Johtolevyn pidikkeen lukkoruuvi
11. Jalustan kiinnitysruuvi
12. Suojalevy

1. ™Ù‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜ Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜
2. ¶Ï¿Î· ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ WHP 3000
3. ∞ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú·
4. ÃÂÈÚÔÛ˘ÛÎÂ˘‹ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· WHA 3000
5. ™Ù‹ÚÈÁÌ· (Clip) ÁÈ· ÙË ¯ÂÈÚÔÛ˘ÛÎÂ˘‹ ıÂÚÌÔ‡

·¤Ú·
6. ∞ÚıÚˆÙfi˜ ÌÔ¯Ïfi˜ ÎÂÊ·Ï‹˜ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜
7. ∞Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ ‚¿ıÔ˘˜
8. ∂‡Î·ÌÙÔ˜ ÛˆÏ‹Ó·˜ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜
9. ∞Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ Ï·Î¤Ù·˜
10. μ›‰· Û‡ÛÊÈÍË˜ ÁÈ· ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜
11. μ›‰· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÁÈ· ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË
12. ∫¿Ï˘ÌÌ·

1. Bask∂l∂ devre (platin) tutucusu
2. Is∂tma plakas∂ WHP 3000
3. S∂cak hava memesi
4. S∂cak hava el parças∂ WHA 3000
5. S∂cak hava el parças∂ için tutma tertibat∂ (Clip)
6. Lehim kafas∂ mafsal kolu
7. Derinlemesine durdurma
8. Besleme hortumu
9. Bask∂l∂ devre durdurmas∂
10. Devre kart∂ tutucusu için s∂k∂μt∂rma vidas∂
11. Stativ için sabitleme vidas∂
12. Koruyucu sac

1. Soporte para placas de circuitos impresos
2. Placa caliente WHP 3000
3. Difusor de aire caliente
4. Mango de aire caliente WHA 3000
5. Soporte (clip) para el mango de aire caliente
6. Palanca articulada del cabezal de soldadura
7. Tope de profundidad
8. Tubo de alimentación
9. Tope de la placa de circuitos impresos
10. Tornillo prisionero del soporte para circuitos 
      impresos
11. Tornillo de sujeción del soporte
12. Tapa

1. Holder til printplade
2. Varmeplade WHP 3000
3. Varmluftdyse
4. Varmlufthåndtag WHA 3000
5. Holder (clip) til varmlufthåndtag
6. Svingarm til loddehoved
7. Endestop
8. Forsyningsslange
9. Anslag til printplade
10. Klemskrue til printpladeholder
11. Spændskrue til stativ
12. Dækplade

PLCZ
1. DrÏák desky plo‰n˘ch spojÛ
2. Vyhfiívací deska WHP 3000
3. Horkovzdu‰ná tryska
4. Horkovzdu‰ná pájeãka WHA 3000
5. DrÏák (klips) pro horkovzdu‰nou pájeãku
6. Kloubová páka pájecí hlavy
7. Hloubkov˘ doraz
8. Pfiívodní hadice
9. Doraz desky plo‰n˘ch spojÛ
10. Upínací ‰roub pro drÏák desek ti‰tûn˘ch 
      spojÛ

11. UpevÀovací ‰roub pro stojan
12. Krycí plech

1. Uchwyt obwodu drukowanego
2. P∏yta grzejna WHP 3000
3. Dysza goràcego powietrza
4. Uchwyt nadmuchu goràcego powietrza

WHA 3000
5. Mocowanie (Clip) uchwytu nadmuchu gorà-

cego powietrza
6. Dêwignia przegubowa g∏owicy lutowniczej
7. Ogranicznik g∏ bokoÊci
8. Wà˝ doprowadzajàcy
9. Ogranicznik obwodów drukowanych
10. Âruba zaciskajàca uchwytu obwodu 
      drukowanego

11. Âruba mocujàca statywu
12. Os∏ona blaszana

H
1. Áramkörilap-tartó
2. WHP 3000 fıtŒlap
3. HŒlégfúvóka
4. WHA 3000 hŒlégkifolyó
5. HŒlégkifolyó tartó (kapocs)
6. Forrasztófej csuklós karja
7. MélységütközŒ
8. EllátótömlŒ
9. Áramkörilap-ütközŒ
10. RögzítŒcsavar áramkörilap-tartóhoz
11. RögzítŒcsavar állványhoz
12. Takarólemez

SLOSK
1. DrÏiak dosky plo‰ného spoja
2. Vyhrievacia platniãka WHP 3000
3. Horúcovzdu‰ná d˘za
4. Horúcovzdu‰n˘ ruãn˘ adaptér WHA 3000
5. DrÏiak (spona) na horúcovzdu‰n˘ ruãn˘ adaptér
6. Kæbová páka - letovacia hlava
7. Hæbkov˘ doraz
8. Prívodná hadica
9. Doraz dosky plo‰ného spoja
10. Upínacia skrutka pre drÏiak dosiek 
      tlaãen˘ch spojov

11. UpevÀovacia skrutka stojanu
12. Krycí plech

1. DrÏalo za tiskana vezja
2. Ogrevalna plo‰ãa WHP 3000
3. ·oba za vroã zrak
4. DrÏaj dovoda vroãega zraka WHA 3000
5. Nosilec (Clip) za drÏaj dovoda vroãega zraka
6. Zglobna roãica spajkalne glave
7. Omejevalnik globine
8. Oskrbovalna cev
9. Naslon za tiskano vezje
10. Privojni vijak drÏala za tiskana vezja
11. Pritrdilni vijak za stojalo
12. Pokrivna ploãevina

EST
1. Trükiplaadihoidja
2. Kuumutusplaat WHP 3000
3. Kuumaõhudüüs
4. Kuumaõhukolb WHA 3000
5. Kuumaõhukolvi hoidja (Clip) 
6. Jootepea liigendhoob
7. Sügavuse piiraja
8. Etteandevoolik
9. Trükiplaadi piiraja
10. Trükiplaadihoidja kinnituskruvi
11. Statiivi kinnituskruvi
12. Katteplaat
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1. Montavimo plok‰ãi˜ laikiklis 
2. Kaitinimo plok‰tò WHP 3000
3. Kar‰to oro purk‰tuvas
4. Kar‰to oro antgalis WHA 3000
5. Kar‰to oro antgalio laikiklis
6. Alkninis litavimo galvutòs svertas
7. Gylio fiksatorius 
8. Aprpinimo Ïarna
9. Plok‰ãi˜ fiksatorius
10. Laidininko plok‰tòs laikiklio 
    fiksacinis varÏtas

11. Stovo tvirtinimo varÏtas
12. Dangtis

1. Suport placa cu circuite imprimate
2. Placă de încălzire WHP 3000
3. Duză de aer cald
4. Piesă de mână cu aer cald WHA 3000
5. Suport (clips) pentru piesa de mână cu aer cald
6. Pârghie articulată cap de lipire
7. Opritor pe adâncime
8. Furtun de alimentare
9. Opritor pentru placa cu circuite imprimate
10. Şurub de blocare pentru suportul plăcii cu 

circuite imprimate
11. Şurub de fixare pentru stativ
12. Placă de acoperire
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1. Vad¥bas pults pamatne
2. Sildplate WHP 3000
3. KarstÇ gaisa sprausla
4. KarstÇ gaisa svira WHA 3000
5. KarstÇ gaisa sviras spaile
6. Lodgalvas lokanÇ svira
7. L¥me¿a rÇd¥tÇjs
8. Padeves caurule
9. Vad¥bas pults rÇd¥jumi
10. Vad¥tÇja plates turïtÇja sp¥∫skrve
11. Stat¥va stiprinÇjuma skrve
12. NosegplÇksne

1. Държател за печатни платки
2. Нагревателна плоча WHP 3000
3. Дюзи за горещ въздух
4. Дръжка за горещия въздух WHA 3000
5. Държач (Clip) за дръжката за горещия 

въздух
6. Шарнирен лост, поялна глава
7. Ограничител на дълбочина
8. Захранващ маркуч
9. Ограничител на печатните платки
10. Затегателен винт на държателя за 

печатни платки
11. Скрепителен винт за статив
12. Покриваща ламарина

HR
1. Držač tiskane pločice
2. Grijaća ploča WHP 3000
3. Mlaznica za vrući zrak
4. Ručna jedinica za vrući zrak WHA 3000
5. Držač (kopča) za ručnu jedinicu za vrući zrak
6. Zglobna poluga glave lemila
7. Graničnik dubine
8. Opskrbno crijevo
9. Graničnik tiskane pločice
10. Stezni vijak za držač tiskane pločice
11. Pričvrsni vijak za stativ
12. Pokrovni lim
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Deutsch  

Wir danken Ihnen für das mit dem Kauf des Weller
Platinenhalters WBH / WBH S erwiesene Vertrauen. Bei der
Fertigung wurden strengste Qualitäts-Anforderungen
zugrunde gelegt, die eine einwandfreie Funktion des Gerätes
sicherstellen. 

1. Achtung!
Vor Inbetriebnahme des Gerätes lesen Sie bitte diese
Betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften droht Gefahr für Leib und Leben.

Für andere, von der Betriebsanleitung abweichende Ver-
wendung, sowie bei eigenmächtiger Veränderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung übernommen.

2. Beschreibung
Der Platinenhalter WBH wurde als Basisvorrichtung für die
Aufnahme von Leiterplatten konstruiert. Die erweiterte
Ausführung WBH S beinhaltet zusätzlich ein Stativ zur
Halterung des Heißlufthandstücks WHA 3000. Der Platinen-
halter kann außerdem mit einer Unterheizung (WHP 3000
Heizplatte) versehen werden. Alle Komponenten zusammen
ergeben ein professionelles Reparatursystem für Leiterplat-
ten mit hochpoligen Finepitch- Bauteilen.

Optionales Gerätezubehör
WHA 3000P Heißluftstation 
WHA 3000V Heißluftstation für Druckluft oder Stickstoff-

betrieb.
WHP 3000 Infrarot Heizplatte 

3. Montage WBH S
1. Stativsäule mit Befestigungsschrauben (11) an WBH 

montieren.
2. Heißlufthandstück (4) in Halterung (5) Einclipsen und mit

O-Ring sichern.
3. Abdeckblech (12) herausziehen und Versorungsschlauch

einlegen danach Abdeckblech (12) wieder in die Nut 
einschieben.

4. Bei Verwendung der WHA 3000 Geräte:
Freigabestecker in Buchse für die Schaltablage 
einstecken

Beim Betrieb mit Heizplatte WHP 3000
5. Unterheizung (Heizplatte WHP 3000) von vorne unter den

Leiterplattenhalter schieben bzw. den Platinenhalter über
die Heizplatte stellen. Elektrische Verbindungen gemäß 
Betriebsanleitung WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V 
herstellen. 

4. Bedienung
Die Arme des Leiterplattenhalters lassen sich nach Lösen der

Klemmschrauben (10) verschieben und die zu reparierende
Leiterplatte kann eingelegt werden. Durch das Verschieben
beider Arme in x-Richtung und dem Verschieben der
Leiterplatte auf dem Halter in y-Richtung wird das zu repa-
rierende Bauteil zur Heißluftdüse und / oder Unterheizung
ausgerichtet. Anschließend werden beide Arme mit den
Klemmschrauben (10) wieder fixiert. Durch die Verwendung
des Leiterplattenanschlages (9) lassen sich Leiterplatten
positionstreu auswechseln.

Mit dem Gelenkhebel (6) lässt sich der Lötkopf absenken und
anheben. In abgesenkter Position muss der Tiefenanschlag
des Lötkopfes mit der Rändelschraube (7) eingestellt wer-
den. Bei abgesenktem Lötkopf (6) darf die Heißluftdüse (3)
das Bauteil nur leicht berühren und keinen zu großen Druck
auf die Leiterplatte ausüben.

Der Lötprozess wird üblicherweise mit abgehobener
Heißluftdüse zur Vorheizung des Systems gestartet.

Notwendig für eine universelle Leiterplattenreparatur von
SMD Bauteilen ist eine effektive Vorwärmung der Leiterplatte
von unten und einer gezielten Erwärmung der zu reparieren-
den Bauteile von oben bis zur Reflow- Temperatur in
Verbindung mit einer zuverlässigen Prozesssteuerung. Bei
der Heizplatte WHP 3000 sorgt die temperaturgeregelte 2
Zonen Infrarot- Unterheizung für eine schnelle Aufheizung
und homogene Temperaturen. Die Heißluft- Oberheizung
WHA 3000P / WHA 3000V mit digitaler Regelelektronik für
die Temperaturüberwachung und Luftmengenregulierung
ermöglicht einen feindosierte Wärmeenergiezuführung auf
die Bauteile.  

5. Zubehör
T0058754924 Aufspannset für Leiterplatten
T0058755745 Unterstützung für groß 

dimensionierte Leiterplatten
T0058754873 Leiterplattenanschlag
T0058755741 Niederhalter für Leiterplatten

6. Lieferumfang
WBH WBH S
Platinenhalter Platinenhalter
1 Stck. Leiterplattenanschlag 1 Stck. Leiterplatten-
Betriebsanleitung anschlag
Sicherheitshinweise Stativ für Heißlufthand-

stück WHA 3000
Freigabestecker
Betriebsanleitung
Sicherheitshinweise

Technische Änderungen vorbehalten!

Die aktualisierten Betriebsanleitungen finden Sie unter
www.weller-tools.com.
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Français

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez
accordée en achetant le support de platine Weller WBH /
WBH S. Lors de la fabrication, des exigences de qualité très
sévères assurant un fonctionnement parfait de l’appareil, ont
été appliquées. 

1. Attention!
Avant la mise en service de l’appareil, veuillez lire attentive-
ment ce mode d’emploi et les consignes de sécurité ci-join-
tes. Dans le cas du non-respect des consignes de sécurité,
il y a danger pour le corps et danger de mort.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les utilisations
autres que celles décrites dans le mode d’emploi de même
que pour les modifications effectuées par l’utilisateur.

2. Description
Le support de platine WBH a été conçue comme dispositif de
base pour la réception de circuits imprimés. La version élar-
gie WBH S comprend en outre un pied pour maintenir le fer
à air chaud WHA 3000. Le support de platine peut être équi-
pé dans sa partie inférieure d’un chauffage (WHP 3000 pla-
que chauffante). Tous les composants forment ensemble un
système de réparation professionnel pour circuits imprimés
avec composants Finepitch à grand nombre de pattes.

Accessoires en option
WHA 3000P poste à air chaud 
WHA 3000V poste à air chaud pour fonctionnement avec

air comprimé ou azote.
WHP 3000 plaque chauffante IR 

3. Montage WBH S
1. Monter la colonne de pied avec vis de fixation (11) sur 

le WBH.
2. Enclipser le fer à air chaud (4) dans la fixation (5) et le 

bloquer avec le joint torique.
3. Retirer la tôle de recouvrement (12) et placer le tuyau 

d'alimentation, remettre ensuite la tôle de recouvrement
dans la rainure.

4. Pour l'utilisation des appareils WHA 3000 : brancher le
connecteur de validation dans la douille du support de
réception

Pour le fonctionnement avec plaque chauffante WHP 3000
5. Glisser le chauffage (plaque chauffante WHP 3000) par

l’avant sous le support de circuit imprimé ou placer le
support de platine sur la plaque chauffante. Raccorder
l’alimentation électrique selon mode d’emploi WHP 3000,
WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Commande
Après avoir desserré les vis de serrage (10), déplacer les
bras du support de circuit imprimé pour insérer le circuit
imprimé à réparer. En déplaçant les deux bras en direction x
et le circuit imprimé sur le support en direction y, le compo-
sant à réparer sera orienté vers la buse à air chaud et / ou
vers le chauffage situé en dessous. Finalement, les deux
bras sont à nouveau fixés avec les vis de serrage (10). En
utilisant la butée du circuit imprimé (9), il est possible de
remplacer les circuits imprimés tout en conservant leur posi-
tion.
Le levier articulé (6) permet de baisser et de lever la tête à
souder. En position basse, régler la butée de profondeur de
la tête à souder avec la vis moletée (7). Lorsque la tête à
souder (6) est baissée, la buse à air chaud (3) ne doit toucher
le composant que légèrement et ne pas exercer une trop
grande pression sur le circuit imprimé.
Le processus de soudage est normalement démarré la buse
à air chaud étant soulevée pour préchauffer le système.
Pour réparer de manière universelle les composants CMS de
circuit imprimé, il convient de préchauffer le circuit imprimé
par le bas et de chauffer de manière ciblée les composants
à réparer par le haut jusqu’à obtention de la température de
refusion en liaison avec une commande de processus fiable.
Le chauffage à infrarouge à 2 zones et à température con-
trôlée de la plaque chauffante WHP 3000 garantit un chauf-
fage rapide et des températures homogènes. Le chauffage
supérieur à air chaud WHA 3000P / WHA 3000V avec élec-
tronique numérique de régulation se charge de la surveillan
ce de la température et de la régulation de débit d’air : il
assure une alimentation à dosage précis en chaleur sur les
composants.  

5. Accessoires
T0058754924 Set de fixation pour circuits 

imprimés
T0058755745 Support pour circuits imprimés de 

grande taille
T0058754873 Butée de circuit imprimé
T0058755741 Plaqueur pour circuits imprimés

6. Ensemble de la livraison
WBH WBH S
Support de platine Support de platine
1 butée de circuit imprimé 1 butée de circuit
Mode d'emploi imprimé
Consignes de sécurité Pied pour fer à air

chaud WHA 3000
Connecteur de 
validation
Mode d'emploi
Consignes de sécurité

Sous réserve de modifications techniques!
Vous trouverez les manuels d'utilisation actualisés sur
www.weller-tools.com.



We danken u voor de aankoop van de Weller-printplaathou-
der WBH / WBH S en het door u gestelde vertrouwen in ons
product. Bij de productie werd aan de strengste kwaliteitsve-
reisten voldaan om een perfecte werking van het toestel te
garanderen.

1. Attentie!
Gelieve voor de ingebruikneming van het toestel deze gebru-
iksaanwijzing en de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften
aandachtig door te nemen. Bij het niet naleven van de veilig-
heidsvoorschriften dreigt gevaar voor leven en goed.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebruik,
alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de fabri-
kant geen aansprakelijkheid overgenomen. 

2. Beschrijving
De printplaathouder WBH werd als basisinrichting voor de
opname van printplaten geconstrueerd. De uitgebreide uit-
voering WBH S beschikt daarnaast over een statief voor het
vasthouden van het heteluchthandstuk WHA 3000. De print-
plaathouder kan bovendien met een onderverwarming (WHP
3000 verwarmingsplaat) uitgerust worden. Alle componenten
samen vormen een professioneel reparatiesysteem voor
printplaten met hoogpolige finepitch componenten.

Optioneel toebehoren
WHA 3000P Heteluchtstation
WHA 3000V Heteluchtstation voor perslucht of stikstof.
WHP 3000 Infrarode verwarmingsplaat

3. Montage WBH S
1. Statiefkolom met bevestigingsschroeven (11) aan WBH 

monteren.
2. Heteluchthandstuk (4) in houder (5) vastmaken en met

O-ring borgen.
3. Afdekplaat (12) uittrekken en toevoerslang

inleggen, daarna afdekplaat (12) opnieuw in de groef
schuiven.

4. Bij het gebruik van de WHA 3000 regelapparaten: vrijga-
vestekker in bus voor de schakelhouder steken

Bij het gebruik met verwarmingsplaat WHP 3000
5. Onderverwarming (verwarmingsplaat WHP 3000) van

voren onder de printplaathouder schuiven of de printplaa-
thouder over de verwarmingsplaat plaatsen. Elektrische
verbindingen volgens gebruiksaanwijzing WHP 3000, WHA
3000P / WHA 3000V tot stand brengen.

4. Bediening
De armen van de printplaathouder kunnen na het lossen van
de klemschroeven (10) verschoven worden en de te repare-
ren printplaat kan ingelegd worden. Door het verschuiven
van beide armen in x-richting en het verschuiven van de
printplaat op de houder in y-richting wordt het te repareren
bouwdeel naar de heteluchtsproeier en/of de onderverwar-
ming gericht. Daarna worden beide armen met de klem-
schroeven (10) opnieuw vastgezet. Door het gebruik van de
printplaataanslag (9) kunnen de printplaten in de juiste posi-
tie verwisseld worden.

Met de gelede hefboom (6) kan de soldeerkop neergelaten
en opgetild worden. In neergelaten positie moet de diepte-
aanslag van de soldeerkop met de kartelschroef (7) ingesteld
worden. Bij een neergelaten soldeerkop (6) mag de hete-
luchtsproeier (3) het bouwdeel slechts lichtjes aanraken en
geen te grote druk op de printplaat uitoefenen.

Het soldeerproces wordt normaal gezien met opgetilde hete-
luchtsproeier voor de voorverwarming van het systeem
gestart.
Noodzakelijk voor een universele printplaatreparatie van SM-
bouwdelen is een doeltreffende voorverwarming van de
printplaat van onderen en een gerichte opwarming van de te
repareren bouwdelen van boven tot aan de reflow-tempera-
turen in combinatie met een betrouwbare procesbesturing.
Bij de verwarmingsplaat WHP 3000 zorgt de temperatuurge-
regelde 2-zone infrarode onderverwarming voor een snelle
opwarming en homogene temperaturen. De heteluchtboven-
verwarming WHA 3000P / WHA 3000V met digitale regel-
elektronica voor de temperatuurbewaking en luchthoeveel-
heidsregeling maakt een fijn gedoseerde warmte-energie-
toevoer op de bouwdelen mogelijk.

5. Toebehoren
T0058754924 Opspanset voor printplaten
T0058755745 Ondersteuning voor grote 

printplaten
T0058754873 Printplaataanslag
T0058755741 Neerhouder voor printplaten

6. Omvang van de levering
WBH WBH S
Printplaathouder Printplaathouder
1 st. printplaataanslag 1 st. Printplaataanslag
Bruksanvisning Statief voor hetelucht-
Veiligheidsinstructies handstuk WHA 3000

Vrijgavestekker
Bruksanvisning
Veiligheidsinstructies

Technische wijzigingen voorbehouden!
De geactualiseerde gebruiksaanwijzingen vindt u bij 
www.weller-tools.com.
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Grazie per la fiducia accordataci acquistando il porta-circui-
ti Weller WBH / WBH S. È stato prodotto nel rispetto dei più
severi requisiti di qualità, così da garantire un funzionamen-
to perfetto dell’apparecchio. 

1. Attenzione!
Prima di mettere in funzione l’apparecchio, leggere accura-
tamente queste Istruzioni per l’uso e le Norme di sicurezza
allegate. La mancata osservanza delle norme di sicurezza
può causare pericolo per la vita e la salute.

Il costruttore non è responsabile per un uso dell’apparecchio
diverso da quello previsto nelle presenti Istruzioni per l’uso
né per eventuali modifiche non autorizzate.

2. Descrizione
Il porta-circuiti WBH è stato costruito come dispositivo base
per alloggiare circuiti stampati. La versione ampliata WBH S
contiene inoltre un cavalletto per lùnità a gas caldo 
WHA 3000. Il porta-circuiti può anche essere dotato di un
riscaldamento inferiore (WHP 3000 piastra riscaldante).
L’insieme di questi componenti fornisce un sistema profes-
sionale per la riparazione di circuiti stampati con componen-
ti Finepitch multipolari.

Accessori opzionali
WHA 3000P Stazione con dispositivo ad aria calda 
WHA 3000V Stazione con dispositivo ad aria calda per

funzionamento ad aria compressa o ad
azoto.

WHP 3000 Piastra riscaldante agli infrarossi  

3. Montaggio WBH S
1. Montare la colonna treppiede con le viti di fissaggio (11) 

al WBH.
2. Agganciare il soffiante (4) nel ritegno (5) e fissarlo

tramite O-Ring.
3. Estrarre la lamiera di copertura (12) e inserire il tubo 

flessibile di alimentazione, quindi infilare nuovamente la 
lamiera di copertura (12) nella scanalatura.

4. Utilizzando gli apparecchi di controllo WHA 3000, inserire
la spina a scatto nella presa per il dispositivo di 
commutazione

In caso di uso con la piastra riscaldante WHP 3000
5. Spingere il riscaldamento inferiore (piastra riscaldante

WHP 3000) anteriormente sotto il porta-circuiti o posizio-
nare il porta-circuiti sopra la piastra riscaldante. Eseguire
gli allacciamenti elettrici come indicato nelle Istruzioni per 

4. Uso
Dopo aver svitato le viti di serraggio (10), è possibile sposta-
re i bracci del porta-circuiti e inserire il circuito stampato da
riparare. Spostando entrambi i bracci in direzione x e il cir-
cuito stampato sul ritegno in direzione y, il pezzo da ripara-
re viene orientato verso l’ugello dell’aria calda e/o il riscal-
damento inferiore. In seguito entrambi i bracci vengono nuo-
vamente fissati con le viti di serraggio (10). Utilizzando il
fermo per del circuito stampato (9), è possibile sostituire i
circuiti stampati mantenendo con precisione la posizione.

Con la leva a snodo (6) è possibile abbassare e sollevare la
testina di saldatura. In posizione abbassata occorre regolare
la battuta di profondità della testina con la vite a testa zigri-
nata (7). Con la testina abbassata (6),  l’ugello dell’aria calda
(3) deve solo sfiorare il pezzo, senza esercitare una pressio-
ne eccessiva sul circuito stampato.
Il processo di saldatura viene normalmente iniziato con l’u-
gello dell’aria calda sollevato, per il preriscaldamento del
sistema.
Per una riparazione universale di circuiti stampati di compo-
nenti SN è necessario un’efficace preriscaldamento del cir-
cuito stampato dal basso e un riscaldamento mirato dei
componenti da riparare dall’alto fino a raggiungere la tem-
peratura di reflow, in abbinamento a un controllo del pro-
cesso affidabile. Nella piastra riscaldante WHP 3000 il riscal-
damento inferiore a infrarossi, con 2 zone di regolazione,
assicura un riscaldamento rapido e temperature omogenee.
Il riscaldamento superiore ad aria calda WHA 3000P / WHA
3000V, con elettronica di regolazione digitale per il controllo
della temperatura e la regolazione della quantità d’aria, per-
mette di dosare con estrema precisione l’apporto di energia
termica ai componenti.  

5. Accessori
T0058754924 Set di fissaggio per circuiti 

stampati
T0058755745 Supporto per circuiti stampati di

grandi dimensioni
T0058754873 Fermo per circuiti stampati
T0058755741 Pressore per circuiti stampati

6. Dotazione
WBH WBH S
Porta-circuiti Porta-circuiti
1 pz. fermo per circuiti stampati 1 pz. fermo per circu-
IIstruzioni per l'uso ti stampati
Norme di sicurezza Cavalletto per stilo ad

aria calda WHA 3000
Spina a scatto
IIstruzioni per l'uso
Norme di sicurezza

Salvo modifiche tecniche!
Trovate le istruzioni per l'uso aggiornate su 
www.weller-tools.com.
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Thank you for placing your trust in our company by purcha-
sing the Weller PCB holder WBH / WBH S. Production was
based on stringent quality requirements which guarantee the
perfect operation of the device. 

1. Caution!
Please read these Operating Instructions and the attached
safety information carefully prior to initial operation. Failure
to observe the safety regulations results in a risk to life and
limb.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting
from misuse of the machine or unauthorised alterations.

2. Description
The WBH PCB Holder was designed as the basic device for
supporting PCBs. The extended version WBH S includes an
additional tripod for the clip on the hot air hand piece WHA
3000. Furthermore, the PCB holder can also be provided with
a bottom heater (WHP 3000 hot plate). The combined com-
ponents create a professional repair system for PCBs with
high-pole fine pitch components.

Optional devices/accessories
WHA 3000P Hot Air Station 
WHA 3000V Hot Air Station for compressed air or nitro-

gen operation.
WHP 3000 Infrared Hot Plate 

3. Assembly WBH S
1. Install stand column to WBH using mounting bolts (11).
2. Clip in hot air hand piece (4) into holder (5) and secure

using O-ring.
3. Remove cover plate (12) and insert supply hose

and then reinsert cover plate (12) into the groove. 
4. When using the WHA 3000 controllers: insert the enabling

connector into the socket for the switchgear

For operation with Hot Plate WHP 3000 
5. Slide the bottom heater (Hot Plate WHP 3000) from the

front under the PCB holder, or place the PCB holder over
the hot plate. Make electrical connections in accordance
with the Operating Instructions for WHP 3000,
WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Operation
Once the clamping screws (10) have been released, the arms
of the PCB holder can be moved and the PCB to be repaired
can be inserted. By pushing both arms in x-direction and the
PCB on the holder in y-direction, the component to be repai-
red is aligned with the hot air nozzle and / or bottom heater.

Both arms are then secured again with the clamping screws
(10). The use of the PCB stop (9) allows PCBs to be replaced
in the exact position.

The swivel lever (6) is used to lower and raise the soldering
head. In lower position, the depth stop of the soldering head
must be set with the knurled screw (7). When the soldering
head (6) is lowered, the hot air nozzle (3) must only make
light contact with the component and must not exert exces-
sive pressure on the PCB.

The soldering process is usually started with the hot air 
nozzle raised to preheat the system.

A universal PCB repair of SM components requires effecting
preheating of the PCB from below and targeted heating of the
components to be repaired from above up to reflow tempe-
rature, in conjunction with a reliable process control system.
With the WHP 3000 hot plate, the temperature controlled, 2-
zone, infrared bottom heating ensures fast heating and
homogenous temperatures. The hot air top heater 
WHA 3000P / WHA 3000V with digital control electronics for
temperature monitoring and air-volume control guarantees a
finely metered thermal energy supply to the components.  

5. Accessories
T0058754924 Clamping set for PCBs
T0058755745 Support for large-dimensioned PCBs
T0058754873 PCB stop
T0058755741 Downholder for PCBs

6. Scope of delivery
WBH WBH S
PCB PCB
1 unit, PCB stop 1 unit, PCB stop
Operating Instructions Tripod for hot air hand 
Safety information piece WHA 3000

Enabling connector
Operating Instructions
Safety information

Subject to technical alterations and amendments!

See the updated operating instructions at 
www.weller-tools.com.
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Tack för köpet av kretskorthållaren WBH / WBH S från Welle
och visat förtroende. Vid tillverkningen har mycket stränga
kvalitetskrav tillämpats för att säkerställa en klanderfri
apparatfunktion. 

1. Observera!
Läs noggrant igenom denna bruksanvisning och bifogade
säkerhetsanvisningar innan du sätter apparaten i drift. Det är
livsfarligt att inte följa säkerhetsföreskrifterna.

Tillverkaren ansvarar inte för användningar som avviker från
bruksanvisningen, samt för egenmäktiga förändringar.

2. Beskrivning
Kretskorthållaren WBH har konstruerats som basanordning
för fastållning av kretskort. Det utökade utförandet WBH S
har dessutom ett stativ för hållning av varmlufthandstycket
WHA 3000. Kretskorthållaren kan dessutom förses med en
uppvärmning (WHP 3000 värmeplatta). Alla komponenterna
tillsammans ger ett professionellt reparationssystem för
kretskort med högpoliga Finepitch- komponenter.

Extra tillbehör för apparat
WHA 3000P varmluftstation 
WHA 3000V varmluftstation för tryckluft eller kvävedrift..
WHP 3000 infraröd värmeplatta 

3. Montering WBH S
1. Montera stativpelaren med fästskruvarna (11) på WBH.
2. Fäst varmlufthandstycket (4) med hållare (clips) i fästet 

(5) och säkra med o-ring.
3. Ta bort täckplåten (12), sätt dit försörjningsslangen och

sedan täckpl.
4. Vid användning av WHA 3000 styranordningar: 

Sätt in frigivningskontakten i kontakthylsan till 
frånkopplingsstället

Vid drift med värmeplatta WHP 3000
5. Från framsidan skjuts uppvärmningen (värmeplatta WHP

3000) in under kretskorthållaren resp. ställ kretskorthål-
laren över värmeplattan. Upprätta elanslutningar enligt
bruksanvisning WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Manövrering
Kretskorthållarens armar kan efter lossning av klämvreden
(10) förskjutas och kretskortet som skall reparareras kan
läggas in. Genom förskjutningen av båda armarna i x-rikt-
ning och förskjutning av kretskortet på hållaren i y-riktning
riktas komponenten som skall reparares upp mot varmlufts-
munstycket och / eller uppvärmningen. Anslutningsvis
fixeras båda armarna med klämvreden (10). Genom använd-

ning av kretskortanslaget (9) kan kretskorten bytas ut utan
positionsändring.

Med länkarmen (6) kan lödhuvudet sänkas och höjas. I ned-
sänkt position måste lödhuvudets djupanslag ställas in med
den räfflade skruven (7). Med nedsänkt lödhuvud (6) får
varmluftmunstycket (3) endast vidröra komponenten lätt och
inget starkt tryck får utövas på kretskortet.

Lödprocessen startas normalt med upplyft varmluftmunstyk-
ke för föruppvärmning av systemet.

Nödvändig för en universell kretskortreparatur för SM kom-
ponenter är en effektiv förvärmning av kretskortet underifrån
och en riktad uppvärmning av komponenten som skall
repareras uppifrån till Reflow- temperatur i kombination
med en tillförlitlig styrning av processen. På värmeplattan 
WHP 3000 sörjer den temperaturreglerade 2 zoner IR-upp-
värmningen för en snabb uppvärmning och homogena tem-
peraturer. Varmluft- uppvärmningen WHA 3000P / 
WHA 3000V med digital regleringselektronik för temperatu-
rövervakningen och luftmängdsregleringen möjliggör en fin-
doserad värmetillförsel till komponenten.  

5. Tillbehör
T0058754924 påspänningssats för kretskort
T0058755745 understöd för stort dimensionerade

kretskort
T0058754873 kretskortanslag
T0058755741 nedhållare för kretskort

6. Leveransomfattning
WBH WBH S
Kretskorthållare Kretskorthållare
1 styck kretskortanslag 1 styck kretskortanslag
Säkerhetsanvisningar Stativ för varmulfthand-
Bruksanvisning stycke WHA 3000

Frigivningskontakt
Bruksanvisning
Säkerhetsanvisningar

Rätten till tekniska ändringar förbehålles!

De uppdaterade bruksanvisningarna finns på 
www.weller-tools.com.

Svenska



Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar el soporte de placas WBH / WBH S de Weller. Para la
fabricación de este aparato se han aplicado unas normas de
calidad muy exigentes que garantizan un correcto funciona-
miento del mismo. 

1. ¡Atención!
Lea detenidamente el manual de instrucciones y las normas
de seguridad adjuntas antes de poner en funcionamiento el
aparato. Si incumple las normas de seguridad corre el ries-
go de sufrir importantes lesiones físicas o incluso mortales.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una uti-
lización diferente a la descrita en el manual de instrucciones,
así como por modificaciones arbitrarias.

2. Descripción
El soporte de placas WBH ha sido fabricado como dispositi-
vo básico para apoyar placas de circuitos impresos. El mode-
lo WBH S, con equipamiento adicional, incorpora además un
soporte para sujetar el mango de aire caliente WHA 3000.
Además, el soporte para placas puede incorporar una cale-
facción inferior (WHP 3000 placa caliente). El conjunto de
todos los componentes hacen de este aparato un sistema de
reparación profesional para placas de circuitos impresos con
componentes Fine-pitch multipolos.

Accesorios opcionales
WHA 3000P Estación de aire caliente 
WHA 3000V Estación de aire caliente para aire compri-

mido y nitrógeno.
WHP 3000 Placa caliente por infrarrojos 

3. Montaje WBH S
1. Montar el soporte con tornillos de sujeción (11) en WBH. 
2. Colocar el mango de aire caliente (4) en el soporte (5) y

asegurarlo con la anilla.
3. Retirar la tapa (12) e introducir el tubo de alimentación, 

después introducir de nuevo la tapa en la ranura.
4. Al usar el dispositivo de control WHA 3000: introducir la 

ficha de liberación en la toma del soporte de 
conmutación

Al trabajar con la placa caliente WHP 3000
5. Desplazar la calefacción inferior (placa caliente 
WHP 3000) desde la parte delantera por debajo del soporte
de placas de circuitos impresos o colocar el soporte por
encima de la placa caliente. Establecer las conexiones eléc-
tricas siguiendo las indicaciones del manual de instrucciones
WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Manejo
Los brazos del soporte de placas de circuitos impresos se
pueden desplazar soltando los tornillos prisioneros (10) para

introducir la placa que se desea reparar. Desplazando ambos
brazos en la dirección x y la placa de circuitos impresos colo-
cada en el soporte en la dirección y se puede ajustar la pieza
que se desea reparar con respecto al difusor de aire calien-
te y la calefacción inferior. Después se deberá fijar de nuevo
la posición de ambos brazos mediante los tornillos prisioner-
os (10). El tope de las placas (9) sirve para cambiar las pla-
cas garantizando una posición idéntica. Mediante la palanca
articulada (6) se puede subir o bajar el cabezal de soldadu-
ra. En tope de profundidad del cabezal de soldadura se aju-
sta con el tornillo moleteado (7) y el cabezal de soldaura
bajado. Con el cabezal de soldadura bajado (6) el difusor de
aire caliente (3) debe tocar ligeramente la placa de circuitos
impresos y no ejercer presión sobre ella. La soldadura
comienza generalmente con el difusor de aire caliente leva-
do para calentar previamente el sistema. Generalmente para
reparar una placa de circuitos impresos con componentes
SM se requiere un calentamiento previo y efectivo de la placa
por abajo y un determinado calentamiento por arriba de los
componentes a reparar hasta alcanzar la temperatura de
reflujo mediante el control de una unidad de control fiable. La
placa caliente WHP 3000 incorpora una calefacción inferior
por infrarrojos de 2 zonas con regulación de temperatura que
se encarga de calentar la placa de forma rápida y homogé-
nea. El difusor superior de aire caliente WHA 3000P / WHA
3000V con regulación digital del control de temperatura y
caudal de aire permite dosificar con precisión la proyección
de aire caliente sobre los componentes.  

5. Accesorios
T0058754924 Kit de sujección para la placas de circuitos

impresos
T0058755745 Apoyo para placas de circuitos impresos de

grandes dimensiones
T0058754873 Tope de la placa de circuitos impresos
T0058755741 Soporte de retención para placas de 

circuitos impresos

6. Piezas suministradas
WBH WBH S
Soporte para placas de Soporte para placas de 
circuitos impresos circuitos impresos
1 unidad Tope para 1 unidad Tope de la placa de
placas circuitos impresos
Manual de Soporte para mango de
funcionamiento aire caliente WHA 3000
Normas de seguridad Clavija de liberación

Manual de 
funcionamiento 
Normas de seguridad

¡Reservado el derecho a realizar modificaciones 
técnicas!
Encontrará los manuales de instrucciones actualizados
en www.weller-tools.com.
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Vi takker for købet af Weller Platinholder WBH / WBH S.
Under fremstillingen gælder vore strengeste kvalitetskrav,
som sikrer, at apparatet fungerer fejlfrit.

1. Forsigtig!
Før apparatet tages i brug, bør betjeningsvejledningen og de
vedlagte sikkerhedsanvisninger læses nøje igennem.
Såfremt sikkerhedsforskrifterne ikke overholdes, er der fare
for liv og levned.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer på apparatet,
bortfalder producentens produktansvar.

2. Beskrivelse
Platinholderen WBH er udviklet som basisanordning ved
fremstilling af printplader. Den udvidede model WBH S er
yderligere forsynet med et stativ til at holde varmlufthåndta-
get WHA 3000 med. Platinholderen kan desuden udstyres
med undervarme (via WHP 3000 varmeplade). Samtlige
komponenter tilsammen udgør et professionelt system til at
reparere printplader med højpols Finepitch-elementer.

Ekstraudstyr
WHA 3000P varmluftstation 
WHA 3000V varmluftstation for trykluft eller 

kvælstofmodus.
WHP 3000 infrarød varmeplade 

3. Montage WBH S
1. Monter stativsøjle med spændskruerne (11) på WBH. 
2. Klik varmlufthåndtaget (4) fast i holderen (5) og sikr med

O-ringen.
3. Træk dækplade (12) ud og anbring forsyningsslangen

- skub derefter dækplade (12) tilbage i rillen.
4. Ved anvendelse af WHA 3000 styreenheder: 

frigivelsesstikket sættes i bøsningentil kolbeholder med
afbryder

Ved anvendelse af varmeplade WHP 3000

5. Undervarmen (varmeplade WHP 3000) skubbes ind under
printpladen forfra, og platinholderen anbringes oven over
varmepladen. El etableres i henhold til betjeningsvejled-
ning WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Betjening
Ved at løsne klemmeskruerne (10) kan printpladeholderens
arme forskydes, og printpladen, som skal repareres, kan
ilægges. Ved at forskyde begge arme i X-retning og printpla-
den i Y-retning på holderen, indjusteres det element, som

skal repareres, i forhold til varmluftdysen og/eller undervar-
men. Derefter fikseres begge arme atter med klemmes-
kruerne (10). Ved hjælp af anslaget (9) til printpladen, sikres
at printpladerne forbliver i samme position ved udskiftning.

Loddehovedet kan hæves og sænkes ved hjælp af svingar-
men (6). I sænket position skal loddehovedets endestop (7)
indstilles med fingerskruen. Med loddehovedet (6) i sænket
position, må varmluftdysen (3) kun lige berøre elementet og
må ikke udøve et for stort tryk på printpladen.

Normalt startes loddeprocessen ved, at varmluftdysen i
hævet tilstand forvarmer systemet.

Forudsætningen for en altomfattende reparation af printpla-
der lavet af SM-elementer, er en effektiv forvarmning af
printpladen nede fra, og en målrettet opvarmning oven fra af
de elementer, som skal repareres, samt reflow-temperatu-
ren i forbindelse med en pålidelig processtyring. WHP 3000-
varmepladens temperaturvariable 2-zoners infrarøde under-
varme sikrer hurtig opvarmning og homogene temperaturer.
Varmluftenheden til overvarme WHA 3000P / WHA 3000V
med digital, elektronisk styring af temperaturovervågning og
regulering af luftmængde, gør det muligt at findosere var-
meenergitilførslen til elementerne. 

5. Tilbehør
T0058754924 Påspændingssæt til printplader
T0058755745 Support til stort dimensionerede

printplader
T0058754873 Anslag til printplader
T0058755741 Tilholder til printplader

6. Leveringsomfang
WBH WBH S
Platinholder Platinholder
1 stk. Anslag til printplade 1 stk. Anslag til prin
Betjeningsvejledning plade
Sikkerhedsanvisninger Stativ til varmlufthånd-

tag WHA 3000
Frigivelsesstik
Betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

Forbehold for tekniske ændringer!

De aktuelle betjeningsvejledninger findes på 
www.weller-tools.com.

Dansk  



Agradecemos-lhe a confiança demonstrada ao comprar o
suporte para placas de circuito Weller WBH / WBH S. Na pro-
dução tomaram-se por base as rigorosas exigências de qua-
lidade, que asseguram um funcionamento em perfeitas con-
dições do aparelho. 

1. Atenção!
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia com
atenção este manual do utilizador e as indicações de segur-
ança em anexo. Se não respeitar as normas de segurança
corre risco de vida.

O fabricante não se responsabiliza pela utilização da ferra-
menta para aplicações diferentes das descritas no manual
do utilizador, nem pela modificação abusiva da ferramenta.

2. Descrição
O suporte de placas de circuito WBH foi construído como
dispositivo base para o alojamento de placas de circuito. A
versão alargada WBH S inclui adicionalmente um tripé para
o suporte do punho de ar quente WHA 3000. O suporte de
placas de circuito pode, para além disso, ser equipado com
um aquecimento inferior (WHP 3000 placa de pré-aqueci-
mento). Do conjunto de todos os componentes resulta um
sistema de reparação profissional para placas de circuito
com componentes Finepitch de vários pólos.

Acessórios opcionais do aparelho
WHA 3000P Estação de ar quente 
WHA 3000V Estação de ar quente para ar comprimido ou

funcionamento com nitrogénio.
WHP 3000 Placa de pré-aquecimento por 

infravermelhos 

3. Montagem WBH S
1. Montar a coluna de tripé com parafusos de fixação (11) no

WBH.
2. Enganchar a pega de ar quente (4) no suporte (5) e fixá-la

com o O-ringue.
3. Puxar a chapa de cobertura (12) para fora e inserir o tubo

flexível de alimentação, de seguida, meter de novo a
chapa de cobertura (12) na ranhura. 

4. Em caso da utilização dos aparelhos de comando 
WHA 3000: meter a ficha de libertação na tomada para o
suporte de comutação

Em caso de funcionamento com placa de pré-aquecimento
WHP 3000

5. Inserir o aquecimento inferior (placa de pré-aquecimento
WHP 3000) pelo lado da frente, por baixo do suporte de
placas de circuito ou colocar o suporte de placas de cir-

cuito sobre a placa de pré-aquecimento. Estabelecer as
ligações eléctricas de acordo com o Manual do utilizador
WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Utilização
Depois de soltar os parafusos de aperto (10) é possível des-
locar os braços do suporte de placas de circuito, podendo
inserir-se a placa de circuitos a reparar. Através do desloca-
mento dos dois braços na direcção x e do deslocamento da
placa de circuito no suporte na direcção y, a peça a reparar
é orientada em relação ao bico de injecção de ar quente e /
ou ao aquecimento inferior. Em seguida, voltam-se a fixar os
dois braços com os parafusos de aperto (10). Através da uti-
lização do batente para placas de circuito (9) é possível sub-
stituir as placas de circuito mantendo a posição exacta.

Com a articulação (6) é possível baixar e levantar a cabeça
de soldar. Em posição rebaixada, o batente de profundidade
da cabeça de soldar deve ser ajustado com o parafuso ser-
rilhado (7). Com a cabeça de soldar (6) rebaixada, o bico de
injecção de ar quente (3) só pode tocar ao de leve na peça a
trabalhar e não pode exercer demasiada pressão sobre a
placa de circuito.

O processo de soldadura é iniciado normalmente com o bico
de injecção de ar quente levantado, para efectuar o pré-
aquecimento do sistema.

Para uma reparação universal de placas de circuito de com-
ponentes SM é necessário um pré-aquecimento efectivo da
placa de circuito pelo lado de baixo e um aquecimento espe-
cífico dos componentes a reparar pelo lado de cima, até à
temperatura de de refundição (reflow), associado a um com-
ando de processo fiável. Na placa de pré-aquecimento 
WHP 3000, o aquecimento inferior por infravermelhos, de 2
zonas, com temperatura regulada assegura um aquecimen-
to rápido e temperaturas homogéneas. O aquecimento
superior por ar quente WHA 3000P / WHA 3000V, com elec-
trónica de regulação digital para a monitorização da tempe-
ratura e regulação do volume de ar, permite uma dosagem
precisa de energia térmica sobre as peças a trabalhar.  

9

Português  



10

5. Acessórios
T0058754924 Conjunto de fixação para placas de

circuito
T0058755745 Apoio para placas de circuito de

grandes dimensões
T0058754873 Batente para placas de circuito
T0058755741 Fixador para placas de circuito 

6. Âmbito de fornecimento
WBH WBH S
Suporte de placas de circuito Suporte de placas de 
1 unid. Batente para placas circuito
de circuito 1 unid. Batente para 
Manual do utilizador placas de circuito
Indicações de segurança Tripé para o punho de 

ar quente WHA 3000
Ficha de libertação
Manual do utilizador 
Indicações de 
segurança

Reservado o direito a alterações técnicas!

Encontrará os manuais de instruções actualizados sob
www.weller-tools.com.  

Português



Kiitämme sinua luottamuksestasi, jota osoitit ostamalla
Weller platinanpitimen WBH / WBH S. Valmistuksen perust-
ana ovat kovat laatuvaatimukset, jotka takaavat laitteen
moitteettoman toiminnon. 

1. Huomio!
Lue nämä käyttöohjeet ja oheiset turvallisuusohjeet huolelli-
sesti läpi ennen laitteen käyttöönottoa. Turvallisuusmääräy-
sten noudattamattajättäminen voi uhata henkeä ja elämää.

Valmistaja ei vastaa muusta käyttöohjeista poikkeavasta
käytöstä tai omavaltaisista muutoksista.

2. Kuvaus
Platinanpidin WBH on rakennettu johtolevyjen kiinnityksen
peruslaitteeksi. Laajennettu malli WBH S sisältää lisäksi teli-
neen kuumailmakäsikappaleen WHA 3000 pitämiseen.
Platinanpidin voidään lisäksi varustaa alalämmityksellä 
(WHP 3000 kuumennuslevy). Kaikki komponentit yhdessä
muodostavat ammattimaisen korjausjärjestelmän johtolevy-
ille, joilla on moninapaisia Finepitch-rakenneosia. 

Ylimääräiset laitevarusteet 
WHA 3000P kuumailma-asema 
WHA 3000V Kuumailma-asema paineilmalle tai typpi-

käyttöön.
WHP 3000 infrapunainen kuumennuslevy 

3. Asennus WBH 3000S
1. Kiinnitä jalustapilari kiinnitysruuveilla (11) WBH:hen. 
2. Kiinnitä kuumailmakäsikappale (4) pidikkeeseen (5) ja

varmista O-renkaalla.
3. Irrota suojalevy (12), laita syöttöletku paikalleen ja sitten

työnnä suojalevy takaisin uraan.
4. Käytettäessä WHA 3000 -ohjainlaitteita: laita 

aktivointipistoke kytkentätelineen pistorasiaan

Käytettäessä kuumennuslevyn WHP 3000 kanssa 

5. Työnnä alalämmitys (kuumennuslevy WHP 3000) edestä
päin johtolevyn pitimeen tai aseta platinanpidin kuumen-
nuslevyn yläpuolelle. Suorita sähköliitokset käyttöohjeiden
WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V mukaan. 

4. Käyttö
Johtolevynpitimen varsia voidaan siirtää kiristysruuvien (10)
irrottamisen jälkeen ja korjattava johtolevy voidaan asettaa.
Molempia varsia siirtämällä x-suuntaan ja siirtämällä johtole-
vyä pidikkeessä y-suuntaan korjaattava rakenneosa kohdi-
stetaan kuumailmasuuttimeen ja / tai alalämmitykseen.

Lopuksi molemmat varret kiinnitetään taas kiristysruuveilla
(10). Käyttämällä johtolevyn rajoitinta (9) johtolevyjä voidaan
vaihtaa asematarkasti.

Juotospäätä voidaan laskea ja nostaa nivelvipuvarrella (6).
Alaslasketussa asennossa juotospään syvyydenrajoittimen
täytyy olla säädetty pyälletyllä ruuvilla (7). Juotospään (6)
ollessa alhaalla kuumailmasuutin (3) saa koskettaa rakenne-
osaa vain kevyesti, eikä se saa käyttää johtolevyyn suurta
painetta.

Juottaminen käynnistyy yleensä kuumailmasuuttimen olles-
sa ylhäällä järjestelmän esilämmittämiseksi.

SM rakenneosien johtolevyjen korjauksiin tarvitaan johtole-
vyn tehokas esilämmittäminen alhaaltapäin ja korjattavan
rakenneosan valinnainen lämmitys ylhäältä päin Reflow-
lämpötilaan asti sallitun prosessiohjauksen yhteydessä.
Kuumennuslevyssä WHP 3000 lämpötiläsäädelty 2 alue
infrapuna-alalämmitys huolehtii nopeasta lämpenemisestä ja
yhtenäisestä lämpötilasta. Kuumailmaylälämmitys
WHA 3000P / WHA 3000V digitaalisella säätöelektroniikalla
lämpötilanvalvontaan mahdollistaa hienoannostellun läm-
pöenergian siirron rakenneosiin.  

5. Varusteet
T0058754924 Johtolevyven kiinnityssarja
T0058755745 suurmittaisten johtolevyjen tuki
T0058754873 Johtolevyn rajoitin
T0058755741 Johtolevyjen pidätin

6. Toimituksen laajuus
WBH WBH S
Platinanpidin Platinanpidin
1 kpl. johtolevyn rajoitin 1 kpl. Johtolevyn rajo
Käyttöohjeet tin
Turvallisuusohjeet Kuumailmakäsikappa-

leen WHA 3000 teline 
Aktivointipistoke
Käyttöohjeet 
Turvallisuusohjeet

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

Viimeisimmät käyttöohjeet saat osoitteesta 
www.weller-tools.com.
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™·˜ Â˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ ÁÈ· ÙËÓ ÂÌÈÛÙÔÛ‡ÓË Ô˘ Ì·˜ ‰Â›Í·ÙÂ, ·ÁÔÚ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ
ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜ WBH / WBH S ÙË˜ Weller. ∫·Ù¿ ÙËÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹
ÙËÚ‹ıËÎ·Ó ·˘ÛÙËÚ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÔÈfiÙËÙ·˜, ÒÛÙÂ Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È Ë ¿„ÔÁË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 

1. ¶ÚÔÛÔ¯‹!
¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‰È·‚¿ÛÙÂ ·Ú·Î·ÏÒ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿
·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ÙÈ˜ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÂ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ™Â
ÂÚ›ÙˆÛË ÌË Ù‹ÚËÛË˜ ÙˆÓ Î·ÓÔÓÈÛÌÒÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙË
˙ˆ‹ Î·È ÙËÓ ·ÚÙÈÌ¤ÏÂÈ¿ Û·˜.

°È· Î¿ıÂ ¿ÏÏË ¯Ú‹ÛË, Ô˘ ·ÔÎÏ›ÓÂÈ ·fi ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, Î·ıÒ˜ Î·È
ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘ı·›ÚÂÙË˜ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹˜, ‰ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È ·fi ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿
ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË.

2. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹
ΔÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜ WBH Î·Ù·ÛÎÂ˘¿ÛÙËÎÂ ˆ˜ ‚·ÛÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË ÁÈ· ÙËÓ
˘Ô‰Ô¯‹ Ï·ÎÂÙÒÓ Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜. ∏ ‰ÈÂ˘Ú˘Ì¤ÓË ¤Î‰ÔÛË WBH S
Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ÂÈÏ¤ÔÓ ¤Ó·Ó ÔÚıÔÛÙ¿ÙË ÁÈ· ÙË ÛÙ‹ÚÈÍË ÙË˜
¯ÂÈÚÔÛ˘ÛÎÂ˘‹˜ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· WHA 3000. ΔÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜ ÌÔÚÂ›
ÂÈÏ¤ÔÓ Ó· ÂÍÔÏÈÛÙÂ› ÌÂ ÌÈ· Î¿Ùˆ ı¤ÚÌ·ÓÛË (Ï¿Î· ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ 
WHP 3000). ŸÏ· Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ì·˙› ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ¤Ó· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎfi
Û‡ÛÙËÌ· ÂÈÛÎÂ˘‹˜ ÁÈ· Ï·Î¤ÙÂ˜ Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜ ÌÂ ‰ÔÌÔÛÙÔÈ¯Â›·
ÌÈÎÚÔ‡ ‚‹Ì·ÙÔ˜ (Finepitch) ÌÂÁ¿ÏÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡ ·Î›‰ˆÓ.

¶ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Û˘ÛÎÂ˘‹˜
WHA 3000P ™Ù·ıÌfi˜ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· 
WHA 3000V ™Ù·ıÌfi˜ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ÁÈ· ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· ‹ ÁÈ·

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·˙ÒÙÔ˘.
WHP 3000 ¶Ï¿Î· ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ˘¤Ú˘ıÚË˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜ 

3. ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË WBH S
1. ™˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÔÏfiÓ· ÙÔ˘ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË ÌÂ ÙË ‚›‰· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ (11

ÛÙÔ WBH.
2. ∫Ô˘ÌÒÛÙÂ ÙË ¯ÂÈÚÔÛ˘ÛÎÂ˘‹ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· (4) ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· (5) Î·È 

·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙËÓ ÌÂ ¤Ó· ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ √.
3. ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· (12) Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ Â‡Î·ÌÙÔ ÛˆÏ‹Ó· 

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜, ÌÂÙ¿ ÛÚÒÍÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· (12) Ì¤Û· ÛÙÔ ·˘Ï¿ÎÈ.
4. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¯Ú‹ÛË˜ ÙˆÓ ÌÔÓ¿‰ˆÓ ÂÏ¤Á¯Ô˘ WHA 3000: 

μ˘ÛÌ·ÙÒÛÙÂ ÙÔ Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ 
ÁÈ· ÙË ‚¿ÛË ÂÓ·fiıÂÛË˜ ÌÂ ‰È¿Ù·ÍË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

∫·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ÙËÓ Ï¿Î· ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ WHP 3000
5. ™ÚÒÍÙÂ ÙËÓ Î¿Ùˆ ı¤ÚÌ·ÓÛË (Ï¿Î· ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ WHP 3000) ·fi

ÌÚÔÛÙ¿ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙË˜ Ï·Î¤Ù·˜ ‹ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ
ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙË˜ Ï·Î¤Ù·˜ ¿Óˆ ·fi ÙËÓ Ï¿Î· ı¤ÚÌ·ÓÛË˜.
∞ÔÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V.

4. ÃÂÈÚÈÛÌfi˜
§‡ÓÔÓÙ·˜ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ Û‡ÛÊÈÍË˜ (10), ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÌÂÙ·ÙÔÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ ‚Ú·¯›ÔÓÂ˜
ÙÔ˘ ÛÙËÚ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ Ï·Î¤Ù·˜ Î·È ¤ÙÛÈ ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ì¤Û· Ë
Ï·Î¤Ù· Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜ Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÂÈ‰ÈÔÚıˆıÂ›. ªÂ ÙË
ÌÂÙ·ÙfiÈÛË ÙˆÓ ‰‡Ô ‚Ú·¯ÈfiÓˆÓ ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË x Î·È ÙË ÌÂÙ·ÙfiÈÛË ÙË˜
Ï·Î¤Ù·˜ ¿Óˆ ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË y Â˘ı˘ÁÚ·ÌÌ›˙ÂÙ·È ÙÔ ‰ÔÌÔ-
ÛÙÔÈ¯Â›Ô Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÂÈ‰ÈÔÚıˆıÂ› ÛÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· Î·È / ‹
ÛÙËÓ Î¿Ùˆ ı¤ÚÌ·ÓÛË. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÛÙ·ıÂÚÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Í·Ó¿ ÔÈ ‰‡Ô
‚Ú·¯›ÔÓÂ˜ ÌÂ ÙÈ˜ ‚›‰Â˜ Û‡ÛÊÈÍË˜ (10). ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔÓ ·Ó·ÛÙÔÏ¤·
Ï·Î¤Ù·˜ (9), ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó ÔÈ Ï·Î¤ÙÂ˜ Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘
Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜ ÛÙËÓ ·ÎÚÈ‚‹ ı¤ÛË.

ªÂ ÙÔÓ ·ÚıÚˆÙfi ÌÔ¯Ïfi (6) ÌÔÚÂ› Ó· Î·ÙÂ‚Â› ‹ Ó· ·ÓÂ‚Â› Ë ÎÂÊ·Ï‹ Û˘ÁÎfiÏ-
ÏËÛË˜. ™ÙËÓ Î·ÙÂ‚·ÛÌ¤ÓË ı¤ÛË Ú¤ÂÈ Ô ·Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ ‚¿ıÔ˘˜ ÙË˜ ÎÂÊ·Ï‹˜
Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÌÂ ÙË ÚÈÎÓˆÙ‹ ‚›‰· (7). ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ Ë
ÎÂÊ·Ï‹ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ (6) Â›Ó·È Î·ÙÂ‚·ÛÌ¤ÓË ÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· (3)
ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ·ÎÔ˘Ì‹ÛÂÈ ÙÔ ‰ÔÌÔÛÙÔÈ¯Â›Ô (ÂÍ¿ÚÙËÌ·) ÌfiÓÔ ÂÏ·ÊÚ¿ Î·È Ó·
ÌËÓ ÂÊ·ÚÌfiÛÂÈ ÌÂÁ¿ÏË ›ÂÛË ¿Óˆ ÛÙËÓ Ï·Î¤Ù· Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜.

∏ ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÙË˜ Û˘ÁÎfiÏÏËÛË˜ ÍÂÎÈÓ¿ Û˘Ó‹ıˆ˜ ÌÂ ÛËÎˆÌ¤ÓÔ ÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ
ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ÁÈ· ÙËÓ ÚÔı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜.

∞·Ú·›ÙËÙË ÁÈ· ÌÈ· ÁÂÓÈÎ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹ Ï·Î¤Ù·˜ ·fi ‰ÔÌÔÛÙÔÈ¯Â›· SM Â›Ó·È ÌÈ·
·ÔÙÂÏÂÛÌ·ÙÈÎ‹ ÚÔı¤ÚÌ·ÓÛË ÙË˜ Ï·Î¤Ù·˜ Ù˘ˆÌ¤ÓÔ˘ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜ ·fi
Î¿Ùˆ Î·È ÌÈ· Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË ı¤ÚÌ·ÓÛË ÙˆÓ ‰ÔÌÔÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó·
ÂÈ‰ÈÔÚıˆıÔ‡Ó ·fi Â¿Óˆ, Ì¤¯ÚÈ ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· Ù‹ÍË˜ (Reflow) ÛÂ
Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ÌÈ· ·ÍÈfiÈÛÙË ÌÔÓ¿‰· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙË˜ ‰ÈÂÚÁ·Û›·˜. ™ÙËÓ Ï¿Î·
ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ WHP 3000 Ë Ú˘ıÌÈ˙fiÌÂÓË Ì¤Ûˆ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ Î¿Ùˆ ı¤ÚÌ·ÓÛË
˘¤Ú˘ıÚË˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜ 2 ˙ˆÓÒÓ ÊÚÔÓÙ›˙ÂÈ ÁÈ· ÌÈ· ÁÚ‹ÁÔÚË ı¤ÚÌ·ÓÛË Î·È
ÁÈ· ÔÌÔÁÂÓÂ›˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜. ∏ Â¿Óˆ ı¤ÚÌ·ÓÛË ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· WHA 3000P /
WHA 3000V ÌÂ „ËÊÈ·Îfi ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi ¤ÏÂÁ¯Ô ÁÈ· ÙËÓ ·Ú·ÎÔÏÔ‡ıËÛË ÙË˜
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ Î·È ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÔÛfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘ ·¤Ú· Î·ıÈÛÙ¿ ‰˘Ó·Ù‹ ÌÈ·
·ÎÚÈ‚‹ ‰ÔÛÔÌ¤ÙÚËÛË ÙË˜ ·ÚÔ¯‹˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜ ÛÙ· ‰ÔÌÔÛÙÔÈ¯Â›·.  

5. ∂Í·ÚÙ‹Ì·Ù·
T0058754924 ™ÂÙ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÁÈ· Ï·Î¤ÙÂ˜
T0058755745 ÀÔÛÙ‹ÚÈÍË ÁÈ· Ï·Î¤ÙÂ˜ ÌÂÁ¿ÏˆÓ ‰È·ÛÙ¿ÛÂˆÓ
T0058754873 ∞Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ Ï·Î¤Ù·˜
T0058755741 ∂Í¿ÚÙËÌ· Û˘ÁÎÚ¿ÙËÛË˜ Î¿Ùˆ ÁÈ· Ï·Î¤ÙÂ˜

6. ÀÏÈÎ¿ ·Ú¿‰ÔÛË˜
WBH WBH S
™Ù‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜ ™Ù‹ÚÈÁÌ· Ï·Î¤Ù·˜
1 ·Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ Ï·Î¤Ù·˜ 1 ·Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ Ï·Î¤Ù·˜
√‰ËÁ›Â˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ √ÚıÔÛÙ¿ÙË˜ ÁÈ· ÙË ¯ÂÈÚÔÛ˘ÛÎÂ˘‹ 
ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· WHA 3000

™‡Ó‰ÂÛÌÔ˜ 
·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜
√‰ËÁ›Â˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ 
ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

ªÂ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ÙÔ˘ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·ÙÔ˜ ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ!
ΔÈ˜ ÂÓËÌÂÚˆÌ¤ÓÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ı· ÙÈ˜ ‚ÚÂ›ÙÂ Î¿Ùˆ ·fi 
www.weller-tools.com.

∂ÏÏËÓÈÎ



Weller platin tutucusu WBH / WBH S sat∂n almakla bize
göstermiμ olduπunuz güvenden dolay∂ size çok teμekkür ede-
riz. Üretim s∂ras∂nda, cihaz∂n kusursuz bir μekilde çal∂μmas∂n∂
saπlayan en zorlu kalite talepleri göz önünde bulundurulmuμ-
tur. 

1. Dikkat!
Cihaz∂ devreye almadan önce bu kullan∂m k∂lavuzunu ve ekte
bulunan güvenlik uyar∂lar∂n∂ dikkatli bir μekilde okuyunuz.
Güvenlik yönetmeliklerine dikkat edilmemesi durumunda
yaμam ve vücut için tehlike oluμur.

Kullan∂m k∂lavuzunda anlat∂landan farkl∂ kullan∂lmas∂ durum-
unda ve ayr∂ca kendi istekleriniz doπrultusunda deπiμim
yap∂lmas∂ halinde üretici taraf∂ndan hiç bir sorumluluk üstlenil-
mez.

2. Tan∂mlama
WBH platin tutma tertibat∂ bask∂l∂ devre kartlar∂n∂ takmak için
temel tertibat olarak tasarlanm∂μt∂r. WBH S'in geniμletilmiμ
modeli, s∂cak hava el parças∂n∂n WHA 3000 tutma tertibat∂na
ilave olarak bir destek içermektedir. Platin tutma tertibat∂
ayr∂ca bir alt ∂s∂tma tertibat∂ ile (WHP 3000 ∂s∂tma plakas∂)
donat∂labilir. Bütün komponentlerin birleμtirilmesi ile, çok kutu-
plu Finepitch yap∂ elemanlar∂n∂n bask∂l∂ devreleri için profesy-
onel bir onar∂m sistemi meydana gelir.

Opsiyonel cihaz aksesuar∂
WHA 3000P S∂cak hava istasyonu 
WHA 3000V Bas∂nçl∂ hava veya azotla çal∂μt∂rmak için

s∂cak hava istasyonu
WHP 3000 Enfrarujlu ∂s∂tma plakas∂ 

3. WBH S montaj∂
1. Stativ direπi sabitleme vidas∂ (11) ile WBH'a monte 

edilmelidir.
2. S∂cak hava parças∂ (4) kutucuya (5) klipslenerek tak∂lmal∂

ve O-Ring ile emniyete al∂nmal∂d∂r.
3. Koruyucu sac (12) d∂μar∂ya çekilmeli ve besleme hortumu

tak∂lmal∂ ard∂ndan koruyucu sac (12) tekrar oyuπa 
itilmelidir.

4. WHA 3000 kontrol ünitelerinin kullan∂m∂nda:
Serbest b∂rakma soketi kumanda altl∂π∂ kovan∂na 
tak∂lmal∂d∂r

Is∂tma plakas∂ WHP 3000 ile çal∂μt∂rmada
5. Alt ∂s∂tmay∂ (∂s∂tma plakas∂ WHP 3000) önden bask∂l∂ devre

tutma tertibat∂n∂n alt∂na itiniz veya bask∂l∂ devre tutucusunu
∂s∂tma plakas∂ üzerinden yerleμtiriniz. WHP 3000,
WHA 3000P / WHA 3000V kullan∂m k∂lavuzuna göre elek-
trik baπlant∂lar∂n∂ kurunuz. 

4. Kullan∂m
Bask∂l∂ devre tutma tertibat∂n∂n kolu, s∂k∂μt∂rma vidas∂n∂n (10)
çözülmesinden sonra kayd∂r∂l∂p onar∂m∂ yap∂lacak bask∂l∂ dev-
reye yerleμtirilir. Her iki kolun x yönüne doπru kayd∂r∂lmas∂ ile
ve bask∂l∂ devrenin y yönündeki tutucusunda kayd∂r∂lmas∂ ile
onar∂lmas∂ gereken parça s∂cak hava memesine ve/ veya alt
∂s∂tmaya doπrultulur. Ard∂ndan her iki kol tekrar s∂k∂μt∂rma
vidalar∂ (10) ile sabitlenir. Bask∂l∂ devre durdurucusunun (9)
kullan∂lmas∂ ile bask∂l∂ devre konuma baπl∂ olarak deπiμtirilir.

Mafsal kolu (6) ile lehim kafas∂ alçalt∂l∂r ve yükseltilir.
Alçalt∂lm∂μ pozisyonda lehim kafas∂n∂n derinlik durdurmas∂
t∂rt∂ll∂ vida (7) ile ayarlanmal∂d∂r. Lehim kafas∂n∂n (6) alçalt∂lm∂μ
durumunda s∂cak hava memesi (3) yap∂ eleman∂na sadece
hafifçe temas etmeli ve bask∂l∂ devreye hiç bir μekilde büyük
bir bas∂nç yapmamal∂d∂r.

Lehim iμlemi, al∂μ∂ld∂π∂ gibi sistemin ön ∂s∂tmas∂n∂ yapmak için
alçalt∂lm∂μ s∂cak hava memesi ile baμlat∂l∂r.

SM yap∂ elemanlar∂n∂n üniversal bask∂l∂ devre onar∂m∂ için,
bask∂l∂ devrenin etkin olarak aμaπ∂dan ön ∂s∂t∂lmas∂ ve
onar∂lacak yap∂ eleman∂n∂n hedefli olarak yukar∂dan Reflow
∂s∂s∂na kadar, güvenilir bir proses kumandas∂ ile baπlant∂l∂ ola-
rak ∂s∂t∂lmas∂ gereklidir. WHP 3000 ∂s∂tma plakas∂ndaki ∂s∂
kontrolü, 2 bölgeli enfraruj alt ∂s∂tma, h∂zl∂ bir ∂s∂tma ve homo-
jen bir s∂cakl∂k saπlar. Dijital elektronikli WHA 3000P /
WHA 3000V üst ∂s∂tma s∂cak havas∂, s∂cakl∂k denetimi ve hava
debisinin ayar∂ için yap∂ elemanlar∂na çok hassas bir μekilde
dozlanm∂μ ∂s∂ enerjisinin sevk edilmesine olanak saπlar.  

5. Aksesuar
T0058754924 Bask∂l∂ devreler için gerdirme seti
T0058755745 Büyük olarak boyutland∂r∂lm∂μ bask∂l∂

devreler için takviye
T0058754873 Bask∂l∂ devre durdurmas∂
T0058755741 Bask∂l∂ devreler için tutma tertibat∂ 

6. Sevkiyat kapsam∂
WBH WBH S
Platin tutucu Platin tutucu
1 adet Bask∂l∂ devre durdurmas∂ 1 adet Bask∂l∂ devre
Kullan∂m k∂lavuzu durdurmas∂
Güvenlik uyar∂lar∂ WHA 3000 s∂cak hava el

parças∂ için destek
Serbest b∂rakma soketi
Kullan∂m k∂lavuzu
Güvenlik uyar∂lar∂

Teknik deπiμiklik hakk∂ sakl∂d∂r!
Güncellenmiş kullanım kılavuzlarını www.weller-tools.com 
sayfasında bulabilirsiniz.
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Dûkujeme Vám za dÛvûru, kterou jste nám projevili zakoupením
drÏáku desek plo‰n˘ch spojÛ WBH / WBH S. Pfii v˘robû bylo
dbáno na nejpfiísnûj‰í poÏadavky na kvalitu, které zaruãují spo-
lehlivou funkci pfiístroje. 

1. Pozor!
Pfied uvedením pfiístroje do provozu si prosím pozornû pfieãtûte
Návod k pouÏití a pfiiloÏené Bezpeãnostní pokyny. Pfii nedodrÏení
bezpeãnostních pfiedpisÛ hrozí ohroÏení zdraví nebo Ïivota.

V˘robce nepfiebírá Ïádnou odpovûdnost za pouÏití v rozporu s
Návodem k pouÏití a dále v pfiípadû svévolné úpravy.

2. Popis
DrÏák desek plo‰n˘ch spojÛ WBH byl zkonstruován jako stojan
pro upnutí desek plo‰n˘ch spojÛ. Roz‰ífiené provedení WBH S
obsahuje navíc stativ pro pfiipevnûní horkovzdu‰né pájeãky 
WHA 3000. DrÏák desek plo‰n˘ch spojÛ mÛÏe b˘t navíc opatfien
spodním ohfievem (vyhfiívací deska WHP 3000). V‰echny kom-
ponenty spoleãnû tvofií profesionální systém pro opravy desek
plo‰n˘ch spojÛ osazen˘ch souãástkami s velk˘m poãtem pinÛ o
malé rozteãi.

Volitelné pfiíslu‰enství pfiístroje
WHA 3000P Horkovzdu‰ná stanice 
WHA 3000V Horkovzdu‰ná stanicepro provoz se stlaãen˘m

vzduchem nebo 
dusíkem.

WHP 3000 Infraãervená vyhfiívací deska 

3. MontáÏ WBH S
1. UpevÀovacími ‰rouby (11) pfiimontujte 

stojanov˘ sloupek na drÏák WBH.
2. Horkovzdu‰nou pájeãku (4) zacvaknûte do 

drÏáku (5) a zajistûte O-krouÏkem.
3. Krycí plech (12) vysuÀte, pfiívodní hadici zaveìte do kanálku a

krycí plech opût zasuÀte do vodicích dráÏek
4. Pfii pouÏití fiídicí jednotky WHA 3000:

UvolÀovací konektor zasuÀte do zásuvky pro odkládací 
stojánek se spínáním

Pfii pouÏití s vyhfiívací deskou WHP 3000

5. Spodní ohfiev (vyhfiívací deska WHP 3000) zasuÀte zepfiedu
pod drÏák desek plo‰n˘ch spojÛ pfiíp. drÏák desek postavte
nad vyhfiívací desku. Zapojte elektrická vedení dle Návodu k
pouÏití WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Ovládání
Po povolení upínacích ‰roubÛ (10) lze posunout ramena drÏáku
desek plo‰n˘ch spojÛ a poté vloÏit desku plo‰n˘ch spojÛ.
Posunutím obou ramen ve smûru x a posunutím desky na drÏáku
ve smûru y se souãástka nasmûruje k horkovzdu‰né trysce a /
nebo spodnímu ohfievu. Následnû se obû ramena opût fixují
pomocí upínacích ‰roubÛ (10). V pfiípadû potfieby je moÏné posu-
nout pájecí hlavu (13) v horizontálním smûru. Pfii pouÏití dorazu
desky plo‰n˘ch spojÛ (9) je moÏné pfii v˘mûnû desek dosáhnout
vÏdy stejné polohy.

Kloubovou pákou (6) je moÏné spou‰tût a zvedat pájecí hlavu. Ve
spu‰tûné poloze se musí nastavit hloubkov˘ doraz pájecí hlavy
pomocí ‰roubu s r˘hovanou hlavou (7). Pfii spu‰tûné pájecí hlavû
(6) se smí horkovzdu‰ná tryska (3) jen lehce dot˘kat souãástky a
nesmí vyvíjet Ïádn˘ tlak na desku plo‰n˘ch spojÛ.

Proces pájení se obvykle zahájí se zvednutou horkovzdu‰nou try-
skou k pfiedehfiátí systému.

Pro univerzální opravy desek plo‰n˘ch spojÛ osazen˘ch souãást-
kami SM je nutné efektivní pfiedehfiátí desky plo‰n˘ch spojÛ
zespodu a cílené zahfiátí opravované souãástky seshora, aÏ je
dosaÏeno teploty pfietavení, ve spojení se spolehliv˘m fiízením
procesu. U vyhfiívací desky WHP 3000 zaji‰Èuje dvouzónov˘ infra-
ãerven˘ spodní ohfiev s teplotní regulací rychlé zahfiátí a homo-
genní teplotu. Horkovzdu‰n˘ horní ohfiev WHA 3000P / WHA
3000V s digitální regulaãní elektronikou pro kontrolu teploty a
regulaci mnoÏství vzduchu umoÏÀuje jemnû dávkovan˘ pfiívod
tepelné energie k souãástkám.  

5. Pfiíslu‰enství
T0058754924 Upínací sada pro desky plo‰n˘ch spojÛ
T0058755745 Podpûra pro desky plo‰n˘ch spojÛ o

velk˘ch rozmûrech
T0058754873 Doraz desky plo‰n˘ch spojÛ
T0058755741 PfiidrÏovaã desky plo‰n˘ch spojÛ

6. Rozsah dodávky
WBH WBH S
DrÏák desky DrÏák desky
1 ks doraz desky 1 ks doraz desky 
plo‰n˘ch spojÛ plo‰n˘ch spojÛ
Návod k pouÏití Stativ pro horkovzdu‰-
Bezpeãnostní pokyny nou pájeãku WHA 3000

UvolÀovací konektor
Návod k pouÏit
Bezpeãnostní pokyny

Technické zmûny vyhrazeny!
Aktualizovan˘ provozní návod najdete na adrese
www.weller-tools.com.

âesky  



Dzi kujemy za zaufanie okazane przy zakupie uchwytu do p∏ytek
obwodów drukowanych Weller WBH / WBH S. Za podstaw  pro-
dukcji przyj to surowe wymogi jakoÊciowe, które gwarantujà
poprawne dzia∏anie urzàdzenia. 

1. Uwaga!
Przed uruchomieniem urzàdzenia nale˝y przeczytaç uwa˝nie t
instrukcj  obs∏ugi i za∏àczone wskazówki bezpieczeƒstwa.
Nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeƒstwa stanowi zagro˝enie
dla ˝ycia i zdrowia.

Za inne u˝ycie, sprzeczne z instrukcjà obs∏ugi oraz samowolne
zmiany producent nie przejmuje odpowiedzialnoÊci.

2. Opis
Uchwyt do p∏ytek obwodów drukowanych WBH  skonstruowany
zosta∏ jako urzàdzenie podstawowe do mocowania obwodów dru-
kowanych. Rozszerzona wersja WBH S zawiera dodatkowo sta-
tyw do zamocowania uchwytu nadmuchu goràcego powietrza
WHA 3000. Ponadto uchwyt do p∏ytek obwodów drukowanych
mo˝e zostaç wyposa˝ony w ogrzewanie spodnie (p∏yta grzejna 
WHP 3000). Wszystkie te komponenty razem stanowià profesjo-
nalny system naprawczy do obwodów drukowanych z wielostyko-
wymi podzespo∏ami typu finepitch.

Opcjonalne wyposa˝enie do urzàdzenia
WHA 3000P Stacja goràcego powietrza 
WHA 3000V Stacja goràcego powietrza na powietrze

spr ˝one lub azot.
WHP 3000 P∏yta grzejna w systemie podczerwieni 

3. Monta˝ WBH S
1. Zamontowaç kolumn  statywu ze Êrubami mocujàcymi (11) na

WBH. 
2. Zatrzasnàç koƒcówk  goràcego powietrza (4) w uchwycie (5) i

zabezpieczyç O-ringiem.
3. Zdjàç os∏on  (12) i w∏o˝yç wà˝ zasilajàcy, nast pnie za∏o˝yç z

powrotem os∏on .
4. W przypadku korzystania ze sterowników WHA 3000:

W∏o˝yç wtyczk  odbezpieczajàcà do gniazda dla podstawki

W razie u˝ytkowania z p∏ytà grzejnà WHP 3000
5. Wsunàç ogrzewanie spodnie (p∏yt  grzejnà WHP 3000) od

przodu pod uchwyt obwodów drukowanych lub ustawiç uchwyt
do p∏ytek obwodów drukowanych na p∏ycie grzejnej.
Przeprowadziç po∏àczenia elektryczne zgodnie z instrukcjà
obs∏ugi WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Obs∏uga
Ramiona uchwytu do obwodów drukowanych mogà byç przesu-
wane po poluzowaniu Êrub zaciskowych (10) umo˝liwiajàc
w∏o˝enie p∏ytki drukowanej, która ma zostaç poddana naprawie.

Poprzez przesuwanie obu ramion w kierunku x i przesuni cie
obwodu drukowanego na uchwycie w kierunku y naprawiany pod-
zespó∏ ustawia si  odpowiednio w stosunku do dyszy goràcego
powietrza i / lub ogrzewania spodniego. Nast pnie oba ramiona z
powrotem blokuje si  za pomocà Êrub zaciskowych (10). Przy
u˝yciu ogranicznika obwodów drukowanych (9) mo˝na wymieniaç
obwody drukowane, zachowujàc ich pozycj .
Za pomocà dêwigni przegubowej (6) mo˝na opuszczaç i podnosiç
g∏owic  lutowniczà. W pozycji opuszczonej ogranicznik g∏ bokoÊci
g∏owicy lutowniczej musi zostaç ustawiony za pomocà pokr t∏a (7).
Gdy g∏owica lutownicza (6) jest opuszczona, wówczas dysza gorà-
cego powietrza (3) mo˝e tylko lekko dotykaç danego podzespo∏u i
nie mo˝e wywieraç zbyt du˝ego nacisku na obwód drukowany.
Proces lutowania rozpoczyna si  zazwyczaj z podniesionà dyszà
goràcego powietrza w celu wst pnego pogrzania uk∏adu.
Do uniwersalnej naprawy obwodów drukowanych z podzespo∏ami
SM konieczne jest skuteczne podgrzanie obwodu drukowanego
od do∏u oraz oddzielne podgrzanie naprawianych podzespo∏ów od
góry do temperatury przechodzenia cyny w stan p∏ynny przy jed-
noczesnym dok∏adnym sterowaniu procesu. W przypadku p∏yty
grzejnej  WHP 3000 szybkie podgrzanie i jednolità temperatur
zapewnia 2 strefowe ogrzewanie spodnie w systemie podczerwie-
ni. Ogrzewanie z góry za pomocà goràcego powietrza 
WHA 3000P / WHA 3000V z cyfrowà regulacjà elektronicznà do
kontroli temperatury oraz regulacjà nadmuchu powietrza
umo˝liwia doprowadzenie precyzyjnej dawki energii cieplnej do
danego podzespo∏u.  

5. Wyposa˝enie
T0058754924 Zestaw mocujàcy do obwodów 

drukowanych
T0058755745 Podpórka do obwodów drukowanych o

du˝ych rozmiarach
T0058754873 Ogranicznik obwodów drukowanych
T0058755741 Dociskacz obwodów drukowanych

6. Zakres dostawy
WBH 
Uchwyt do p∏ytek obwodów drukowanych
1 szt. Ogranicznik obwodów drukowanych
Wskazówki bezpieczeƒstwa
Instrukcja obs∏ugi 

WBH S
Uchwyt do p∏ytek obwodów drukowanych
1 szt. Ogranicznik obwodów drukowanych
Statyw do uchwytu nadmuchu goràcego powietrza WHA 3000
Wtyczka odbezpieczajàca
Wskazówki bezpieczeƒstwa
Instrukcja obs∏ugi 

Zmiany techniczne zastrze˝one!
Zaktualizowane instrukcje obs∏ugi znajdujà si´ pod
adresem: www.weller-tools.com.
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Köszönjük a Weller WBH / WBH S lemeztartó megvásárlásával
irányunkban mutatott bizalmát. A gyártás során a legszigorúbb
minŒségi követelményeket vettük alapul, ami biztosítja a készülék
kifogástalan mıködését. 

1. Figyelem!
A készülék üzembevétele elŒtt kérjük, figyelmesen olvassa el az
üzemeltetési utasítást és a mellékelt biztonsági utasításokat. A
biztonsági elŒírások be nem tartása baleset- és életveszélyt
jelent.

Más, az üzemeltetési utasítástól eltérŒ használatért, valamint
önkényes változtatás esetén, a gyártó nem vállalja a felelŒsséget.

2. Leírás
A WBH áramkörilap-tartót áramköri lapok befogadására alkalmas
alapberendezésnek tervezték. A WBH S bŒvített kivitel tartalmaz
kiegészítésként egy állványt a WHA 3000 hŒlégkifolyó megtartá-
sához. Az áramkörilap-tartó ezenkívül felszerelhetŒ alsófıtéssel is
(WHP 3000 fıtŒlap). Az összes komponens együttesen profess-
zionális javítórendszert eredményez soklábú, finom osztású alka-
trészekkel ellátott áramköri lapokhoz.

Opcionális készüléktartozékok
WHA 3000P hŒlégállomás 
WHA 3000V HŒlégállomás pneumatikus- vagy nitrogénü-

zemhez.
WHP 3000 infravörös fıtŒlap 

3. WBH S összeszerelése
1. A rögzítŒcsavarok (11) segítségével szerelje rá 

az állványoszlopot a WBH-ra.
2. A hŒlégkifolyót (4) pattintsa be a tartóba (5), és 

biztosítsa az O-gyırı segítségével.
3. Húzza ki a takarólemezt (12), helyezze be az 

ellátótömlŒt, majd tolja vissza a takarólemezt
(12) a horonyba.

4. WHA 3000 vezérlŒkészülék használata esetén: helyezze be az
engedélyezŒ dugaszt a kapcsoló-tároló hüvelyébe

WHP 3000 fıtŒlappal történŒ üzemeltetés esetén

5. Az alsófıtést (WHP 3000 fıtŒlap) elölrŒl az áramkörilap-tartó
alá tolni, ill. az áramkörilap-tartót a fıtŒlap fölé helyezni. A
WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V üzemeltetési utasítása
szerint teremtse meg az elektromos összeköttetéseket. 

4. Használat
Az áramkörilap-tartó karja a rögzítŒcsavarok (10) meglazítása
után elmozdítható, és ekkor behelyezhetŒ a javítandó áramköri
lap. Mindkét kar x-irányú és a tartón lévŒ áramköri lap y-irányú

eltolásával a javítandó alkatrész beigazítható a hŒlégfúvókához
és / vagy az alsófıtéshez. Ezután mindkét kart ismét rögzíteni kell
a rögzítŒcsavarokkal (10). Az áramkörilap-ütközŒ használatával
(9) az áramköri lapok pozícióhelyesen kicserélhetŒk.

A csuklós karral (6) lesüllyeszthetŒ és felemelhetŒ a forrasztófej.
Süllyesztett helyzetben a forrasztófej mélységütközŒjét be kell
állítani a recézett fejı csavarral (7). Süllyesztett forrasztófej mel-
lett (6) a hŒlégfúvókának (3) csak finoman szabad érintenie az
alkatrészt és nem szabad túl nagy nyomást kifejtenie az áramköri
lapra.

A forrasztási folyamat szokásos módon felemelt hŒlégfúvókával
indul, a rendszer elŒmelegítése érdekében.

Az SM alkatrészek általános áramkörilap-javításához szükség
van az  áramköri lap alulról történŒ hatékony elŒmelegítésére, és
a javítandó alkatrészek felülrŒl történŒ célzott felmelegítésére az
újraolvadási hŒmérséklet eléréséig, továbbá megbízható folya-
matvezérlésre. A WHP 3000 fıtŒlap esetén a hŒmérséklet-szabá-
lyozott 2 zónás infravörös-alsófıtés gondoskodik a gyors
felmelegítésrŒl és az egyenletes hŒmérsékletrŒl. A digitális sza-
bályozó-elektronikájú hŒmérsékletellenŒrzéssel és a
levegŒmennyiség-szabályozással rendelkezŒ WHA 3000P / WHA
3000V forró levegŒs-felsŒfıtés finoman adagolt hŒenergia-beve-
zetést tesz lehetŒvé az alkatrészekhez.  

5. Tartozékok
T0058754924 Befogókészlet áramköri lapokhoz
T0058755745 Alátámasztás nagyra méretezett 

áramköri lapokhoz
T0058754873 Áramkörilap-ütközŒ
T0058755741 Lefogó készülék áramköri lapokhoz

6. Szállítási terjedelem
WBH WBH S
Áramkörilap-tartó Áramkörilap-tartó
1 db Áramkörilap-ütközŒ 1 db Áramkörilap-ütközŒ
Kezelési útmutató Állvány WHA 3000 hŒlég-
Biztonsági utasítások kifolyóhoz

engedélyezŒ dugasz
Kezelési útmutató
Biztonsági utasítások

A mıszaki változtatások jogát fenntartjuk!
A frissített üzemeltetési útmutatókat a 
www.weller-tools.com oldalon találja.

Magyar  



ëakujeme Vám dôveru, ktorú ste prejavili kúpou drÏiaka dosiek
plo‰n˘ch spojov Weller WBH / WBH S. Pri jeho v˘robe sa uplatni-
li najprísnej‰ie kritériá kvality, ktoré sú zárukou bezchybnej funkcie
zariadenia. 

1. Pozor !
Pred uvedením zariadenia do prevádzky si prosím pozorne preãí-
tajte návod na jeho pouÏívanie a priloÏené bezpeãnostné pokyny.
Pri nedodrÏaní bezpeãnostn˘ch predpisov hrozí nebezpeãie ohro-
zenia zdravia a Ïivota.

V prípadoch pouÏívania zariadenia na iné úãely, neÏ urãuje návod
na pouÏívanie zariadenia, ako aj v prípade vykonania zmien,
v˘robca nepreberá Ïiadnu záruku.

2. Opis
DrÏiak dosiek plo‰n˘ch spojov WBH bol vyvinut˘ ako základn˘ prí-
pravok na upínanie dosiek plo‰n˘ch spojov. Roz‰írená verzia
WBH S okrem toho obsahuje statív na upevnenie ruãného horú-
covzdu‰ného adaptéra WHA 3000. DrÏiak dosiek plo‰n˘ch spojov
moÏno ìalej vybaviÈ spodn˘m ohrevom (vyhrievacou platniãkou
WHP 3000). V‰etky komponenty spolu tvoria profesionálny
systém pre dosky plo‰n˘ch spojov s viacpólov˘mi komponentami
Finepitch.

Voliteºné príslu‰enstvu k zariadeniu
WHA 3000P Horúcovzdu‰ná stanica  
WHA 3000V Horúcovzdu‰ná stanica na stlaãen˘ vzduch

alebo prevádzku s dusíkom.
WHP 3000 Infraãervená vyhrievacia platniãka 

3. MontáÏ WBH S
1. UpevÀovacími skrutkami (11) primontujte stojanov˘ stæpik na

drÏiak WBH.
2. Horúcovzdu‰nú spájkovaãku (4) zacvaknite do drÏiaka (5) a

zaistite O-krúÏkom.
3. Krycí plech (12) vysuÀte, prívodnú hadicu zaveìte do kanálika

a krycí plech opäÈ zasuÀte do vodiacich dráÏok
4. Pri pouÏití riadiacej jednotky WHA 3000: UvoºÀovací 

konektor zasuÀte do zásuvky pre odkladací stojan so spínaním

Pri pouÏívaní s vyhrievacou platniãkou WHP 3000

5. Spodn˘ ohrev (vyhrievacia platniãka WHP 3000) spredu zasu-
Àte pod drÏiak dosiekplo‰n˘ch spojov, resp. drÏiak dosiek
plo‰n˘ch spojov postavte nad vyhrievaciu platniãku. Elektrické
pripojenia zapojte podºa návodu na pouÏívanie WHP 3000, 
WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Obsluha
Ramená drÏiaka dosiek plo‰n˘ch spojov sa po uvoºnení zaisÈova-
cích skrutiek (10) dajú posúvaÈ a opravovanú dosku plo‰ného

spoja moÏno zasunúÈ. Posúvaním oboch ramien v smere x a posú-
vaním dosky plo‰ného spoja na drÏiaku v smere y sa opravovan˘
kon‰trukãn˘ prvok nasmeruje k d˘ze horúceho vzduchu a/alebo
spodnému ohrevu. Na záver sa obe ramená opäÈ zafixujú pomo-
cou zaisÈovacích skrutiek (10). Letovaciu hlavu v prípade potreby
presuÀte v horizontálnom smere (13). PouÏitím dorazu dosky
plo‰ného spoja (9) moÏno dosky plo‰n˘ch spojov vymieÀaÈ v pres-
ne rovnakej polohe.

Kæbová páka (6) umoÏÀuje spú‰Èanie alebo zdvíhanie letovacej
hlavy. Hæbkov˘ doraz letovacej hlavy sa v spustenej polohe musí
nastaviÈ pomocou vrúbkovanej skrutky (7). Pri spustenej letovacej
hlave (6) sa horúcovzdu‰ná d˘za (3) smie iba zºahka dot˘kaÈ
kon‰trukãného prvku a na dosku plo‰ného spoja nesmie pôsobiÈ
príli‰ vysok˘ tlakom.

Letovací proces sa obvykle spú‰Èa so zdvihnutou horúcovzdu‰nou
d˘zou na predohrev systému.

Nevyhnutn˘m predpokladom univerzálnych opráv dosiek plo‰n˘ch
spojov SM kon‰trukãn˘ch prvkov je úãinn˘ predohrev dosky
plo‰ného spoja zospodu a cielen˘ ohrev opravovanej súãiastky
zhora aÏ na teplotu topenia v spojení so spoºahliv˘m riadením pro-
cesu. Pri vyhrievacej platniãke WHP 3000, teplotne riaden˘ dvoj-
zónov˘ infraãerven˘ spodn˘ ohrev zabezpeãuje r˘chle zahrievanie
a homogénne teploty. Horúcovzdu‰n˘ horn˘ ohrev WHA 3000P /
WHA 3000V s digitálnou regulaãnou elektronikou na kontrolu
teploty a reguláciu mnoÏstva vzduchu umoÏÀuje citlivé dávkovanie
tepelnej energie na kon‰trukãné prvky.  

5. Príslu‰enstvo
T0058754924 Upínacia súprava pre dosky plo‰n˘ch spojov
T0058755745 Podpera preveºkorozmerné dosky plo‰n˘ch spojov
T0058754873 Doraz dosky plo‰n˘ch spojov
T0058755741 Spodn˘ drÏiak na dosky plo‰n˘ch spojov

6. Rozsah dodávky
WBH 
DrÏiak dosiek plo‰n˘ch spojov
1 ks doraz dosky plo‰n˘ch spojov
Návod na obsluhu 
Bezpeãnostné pokyny

WBH S
DrÏiak dosiek plo‰n˘ch spojov
1 ks doraz dosky plo‰n˘ch spojov
Statív na ruãn˘ adaptér horúceho vzduchu WHA 3000
UvoºÀovací konektor
Návod na obsluhu 
Bezpeãnostné  pokyny

Technické zmeny vyhradené!

Aktualizovan˘ návod na pouÏívanie nájdete na adrese
www.weller-tools.com.
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Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z naku-
pom drÏala za tiskana vezja Weller WBH / WBH S. Med izdelavo
so bili uporabljeni najzahtevnej‰i kakovostni standardi, ki zago-
tavljajo brezhibno funkcijo naprave. 

1. Pozor!
Prosimo, da pred prvo uporabo naprave pozorno preberete ta
navodila za uporabo in priloÏena varnostna navodila. Z
neupo‰tevanjem varnostnih navodil lahko ogrozite zdravje in Ïivl-
jenje.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se razlikuje od
opisane v navodilih za uporabo, kakor tudi za samovoljne spre-
membe.

2. Tehniãni opis
DrÏalo za tiskana vezja WBH je konstruirano kot osnovna pripra-
va za pritrjevanje tiskanih vezij. Raz‰irjena izvedba WBH S vse-
buje poleg tega ‰e stativ drÏaja dovoda vroãega zraka WHA 3000.
DrÏalo za tiskana vezja je poleg tega mogoãe opremiti tudi z
napravo za ogrevanje spodnje strani (ogrevalna plo‰ãa WHP
3000). Komponente tvorijo profesionalni sistem za popravilo tiska-
nih vezij, za katere je znaãilen fin raster in komponente z velikim
‰tevilom polov.

Opcijski pribor
WHA 3000P Postaja za vroãi zrak 
WHA 3000V Postaja za vroãi zrak, ki deluje na komprimirani

zrak ali na du‰ik.
WHP 3000 Infrardeãa ogrevalna plo‰ãa 

3. MontaÏa WBH S
1. S pritrdilnimi vijaki (11) namestite steber stativa na WBH.
2. DrÏaj dovoda vroãega zraka (4) vpnite v nosilec (5) in

zavarujte z O-obroãkom.
3. Pokrivno ploãevino (12) izvlecite in vstavite oskrbovalno cev.

Nato v utor ponovno namestite pokrivno ploãevino (12).
4. Pri uporabi krmilnih naprav WHA 3000: Sprostilno stikalo 

vtaknite v vtiãnico odlagalnika

Pri uporabi ogrevalne plo‰ãe WHP 3000

5. Napravo za ogrevanje spodnje strani (ogrevalna plo‰ãa WHP
3000) porinite s sprednje strani pod drÏalo za tiskana vezja oz.
postavite drÏalo za tiskana vezja nad ogrevalno plo‰ão.
Naredite elektriãno povezavo v skladu z navodili za uporabo 
WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Upravljanje
Potem, ko ste popustili privojne vijake (10), lahko premaknete
kraka drÏala za tiskana vezja in vstavite tiskano vezje, katerega

nameravate popravljati. Komponento na vezju, ki je potrebna
popravila, lahko poravnate s ‰obo za vroã zrak in / ali napravo za
ogrevanje spodnje strani s premikanjem obeh krakov v smeri x in
premikom tiskanega vezja po nosilcu v smeri y. Nato ponovno fik-
sirajte oba kraka s privojnimi vijaki (10). Z uporabo naslona za
tiskano vezje (9) lahko zamenjate tiskano vezje in pri tem ohrani-
te poloÏaj.

Spajkalno glavo (6) lahko dvigate in spu‰ãate z zglobno roãico (6).
Omejevalnik globine spajkalne glave lahko v spu‰ãenem poloÏaju
nastavite z narebriãenim vijakom (7). Pri spu‰ãeni spajkalni glavi
(6) se sme ‰oba za vroã zrak le rahlo dotikati komponente in ne
sme preveã pritiskati na tiskano vezje.

Postopek spajkanja se obiãajno priãne z dvignjeno ‰obo za vroã
zrak, s ãimer doseÏemo predhodno ogrevanje sistema.

Uãinkovito pred-ogrevanje tiskanega vezja s spodnje strani in cil-
jano segrevanje komponent, ki jih nameravate popraviti, z zgorn-
je strani do temperature povratnega toka; kakor tudi zanesljivo
krmiljenje procesa, sta potrebna pogoja za univerzalna popravilo
tiskanih vezij s SM komponentami. Pri ogrevalni plo‰ãi WHP 3000
skrbi za hitro segrevanje in homogeno temperaturo temperaturno
krmiljena dvo-conska naprava za ogrevanje spodnje strani.
Naprava za segrevanje zgornje strani z vroãim zrakom 
WHA 3000P / WHA 3000V z digitalno krmilno elektroniko za nad-
zor temperature in regulacijo pretoka zraka omogoãa fino doziran
dovod toplotne energije na komponente.  

5. Pribor
T0058754924 Komplet za pritrjevanje tiskanih vezij
T0058755745 Podpora za tiskana vezja velikih

dimenzij
T0058754873 Naslon za tiskano vezje
T0058755741 Vpenjalnik za tiskana vezja

6. Obseg dobave
WBH
DrÏalo za tiskana vezja
1 kom. Naslon za tiskano vezje 
Navodila za uporabo 
Varnostna navodila

WBH S
DrÏalo za tiskana vezja
1 kom. Naslon za tiskano vezje
Stativ drÏaja dovoda vroãega zraka WHA 3000
Sprostilno stikalo
Navodila za uporabo 
Varnostna navodila
PridrÏujemo si pravico do tehniãnih sprememb!
Posodobljena navodila za uporabo boste na‰li na
spletnem naslovu www.weller-tools.com.

Sloven‰ãina  



Täname teid Welleri plaadihoidja WBH / WBH S ostmisega meile
osutatud usalduse eest. Et tagada seadme laitmatu töö, on selle
valmistamisel järgitud kõige rangemaid kvaliteedinõudeid. 

1. Tähelepanu!
Enne seadme kasutuselevõttu lugege palun tähelepanelikult läbi
käesolev kasutusjuhend ja lisatud ohutustehnikaeeskirjad.
Nendest ohutuseeeskirjadest mittekinnipidamine on ohtlik teie ter-
visele ja elule.

Teistsuguse, käesolevast kasutusjuhendist erineva kasutamise,
samuti omavoliliste muudatuste korral valmistajatehas vastutust ei
kanna. 

2. Kirjeldus
Plaadihoidja WBH on konstrueeritud baasrakisena trükiplaatide
kinnitamiseks. WBH S täiustatud variant sisaldab täiendavalt stati-
ivi kuumaõhukolvi WHA 3000 kinnitamiseks. Lisaks sellele võib
plaadihoidja varustada altsoojendusega 
(WHP 3000 kuumutusplaat). Kõik komponendid üheskoos moodu-
stavad paljuklemmiliste Finepitch-komponentide trükipaatide pro-
fessionaalse remondisüsteemi.

Täiendav lisavarustus
WHA 3000P kuumaõhuseade 
WHA 3000V Kuumaõhuseade töötamiseks suruõhu või läm-

mastikuga
WHP 3000 infrapunane kuumutusplaat

3. WBH S montaaÏ
1. Statiiv tuleb kinnituskruvide (11) abil WBH külge monteerida.
2. Kuumaõhukolb (4) tuleb hoidjasse (5) paigutada ja O-tihendiga 

fikseerida.
3. Katteplaat (12) tuleb välja tõmmata ja etteandevoolik kohale

asetada, seejärel katteplaat (12) mutriga kinnitada.
4. WHA 3000 juhtplokkide kasutamisel: asetage vabastuspistik

lülitushoidiku puksi sisse

Töötamisel kuumutusplaadiga WHP 3000

5. Lükake altsoojendus (kuumutusplaat WHP 3000) eestpoolt trü-
kiplaadihoidja alla võipaigutage plaadihoidja kuumutusplaadi
peale. Teostage elektriühendused vastavalt WHP 3000, 
WHA 3000P / WHA 3000V kasutusjuhenditele. 

4. Käsitsemine
Trükiplaadi haarasid on võimalik pärast kinnituskruvide (10) vaba-
stamist nihutada ning remonditava trükiplaadi saab kohale aseta-
da. Haarade nihutamisega x-suunas ja trükiplaadi nihutamisega
hoidjal y-suunas paigutatakse remonditav detail kuumaõhudüüsi
ja/või altsoojenduse suhtes oma kohale. Pärast seda kinnitatakse
mõlemad haarad kinnituskruvide (10) abil uuesti.
Trükiplaadipiirajat (9) kasutades saab trükiplaate vahetada nii, et
nende asend ei muutu. 

Liigendhoova (6) abil on võimalik jootepead langetada ja tõsta.
Alumises positsioonis tuleb reguleerimiskruvi (7) abil seadistada
jootepea sügavuse piiraja.Allalastud jootepea (6) korral tohib
kuumaõhudüüs (3) puudutada detaili ainult kergelt ega tohi aval-
dada trükiplaadile liiga suurt survet.

Jooteprotsessi alustatakse tavapäraselt süsteemi 
eelsoojendamiseks ülestõstetud kuumaõhudüüsiga. 

Universaalse SM detailide trükiplaatide remondiks on vajalik 
trükiplaadi efektiivne eelsoojendamine altpoolt ja remonditavate
osade suunatud soojendamine ülaltpoolt - kuni Reflow-
temperatuuri saavutamiseni usaldusväärse 
protsessijuhtimissüsteemi abil. Kuumutusplaadi WHP 3000 puhul
kindlustab 2-tsooniline temperatuuriregulaatoriga infrapuna-
altsoojendus kiire soojendamise ja homogeensed temperatuurid.
Kuumaõhu - ülaltsoojendus 
WHA 3000P / WHA 3000V koos digitaalse temperatuurijälgimise
juhtimiselektroonikaga ja õhukoguse reguleerimisega kindlustab
detailidele täpselt doseeritava õhukoguse juurdevoolu. 

5. Lisavarustus
T0058754924 Trükiplaatide kinnituskomplekt
T0058755745 Tugi suuremõõtmelistele trükiplaatidele
T0058754873 Trükiplaadipiiraja
T0058755741 Trükiplaadi kinniti

6. Tarne maht
WBH WBH S
Plaadihoidja Plaadihoidja
1 tkTrükiplaadipiiraja 1 tk Trükiplaadipii-raja
Kasutusjuhend Kuumaõhukolvi statiiv
Ohutustehnikaeeskirjad WHA 3000

Vabastuspuks
Kasutusjuhend 
Ohutustehnikaees-
kirjad

Tehnilised muudatused võimalikud!
Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt 
www.weller-tools.com.
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Dòkojame, kad pasitikite montavimo plok‰ãi˜ laikikliu „Weller
Platinenhalter WBH / WBH S", ir j∞ perkate. Gamybos metu buvo
grieÏtai laikomasi kokybòs reikalavim˜, kurie uÏtikrina
nepriekai‰tingà prietaiso veikimà.Bei der Fertigung wurden
strengste Qualitäts-Anforderungen zugrunde gelegt, die eine ein-
wandfreie Funktion des Gerätes sicherstellen. 

1. Dòmesio!
Prie‰ pradòdami naudotis prietaisu, atidÏiai perskaitykite
Naudojimo instrukcijà ir pridòtas Saugos taisykles. Nesilaikydami
Saugos taisykli˜, keliate pavoj˜ savo sveikatai ir
gyvybei.Nesilaikydami Saugos taisykli˜, rizikuojate sveikata ir
gyvybe.

Gamintojas neatsako uÏ prietaisà, jeigu naudosite j∞ kitokiais tiks-
lais negu nurodyta instrukcijoje arba savavali‰kai kà nors keisite. 

2. Apra‰ymas
Montavimo plok‰tòs laikiklis „Weller Platinenhalter WBH” - pagrin-
dinis ∞taisas laidinink˜ spausdintinòms plok‰tòms laikyti.
Patobulintas prietaiso variantas WBH S papildomai turi stovà
kar‰to oro antgaliui WHA 3000 laikyti. Be to, montavimo plok‰tò
gali turòti ir apatin∞ kaitikl∞ („WHP 3000" kaitinimo plok‰tò). Visi
komponentai sudaro profesionalià remonto darb˜ sistemà, skirtà
plok‰tòms su daug poli˜ turinãiais konstrukciniais elementais.

Pasirenkamieji prietaiso priedai
WHA 3000P kar‰to oro stotelò
WHA 3000V Kr‰to oro stotelò suspaustam orui arba

azotui judòti.
WHP 3000 infraraudon˜j˜ spinduli˜ kaiti

nimo plok‰tò

3. WBH S montavimas
1. Prisukite stovo stulpel∞ su tvirtinimo varÏtais (11) prie WBH.
2. Kar‰to oro pstuvà (4) uÏkabinkite ant laikiklio (5) ir 

uÏfiksuokite Ïiedu.
3. Nuimkite dangt∞ (12) ir uÏmaukite maitinimo Ïarnà; tada dangt∞ 

(12) vòl ∞statykite ∞ griovel∞.
4. Naudojant WHA 3000 valdymo ∞taisus: aktyvinimo ki‰tukà

∞ki‰kite ∞ jungiamojo dòklo lizdà

Eksploatuojant su kaitinimo plok‰te WHP 3000

5. Apatin∞ kaitikl∞ (kaitinimo plok‰t  WHP 3000) nustumkite i‰ prie-
kio po laidinink˜ plok‰tòs laikikliu arba montavimo plok‰ãi˜ lai-
kikl∞ pastatykite vir‰ kaitinimo plok‰tòs. Elektros sujungimus
atlikite pagal WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V eksploa-
tacijos instrukcijà.

4. Prietaiso aptarnavimas
Atleidus gnybtinius varÏtus (10), plok‰tòs laikiklio svertus galima
pastumti ir ∞dòti ∞ remontuojamàjà plok‰t . Pastumiant abu svertus
x (horizontalia) kryptimi, o plok‰t  paslinkus ant laikiklio y (vertika-
lia) kryptimi, remontuojamoji konstrukcinò dalis nukreipiama ∞
kar‰to oro purk‰tukà ir (arba) ∞ apatin∞ kaitikl∞. Po to svertai vòl
uÏfiksuojami gnybtiniais varÏtais (10). Naudojant plok‰tòs fiksato-
ri˜ (9), galima keisti laidininko plok‰tes nekeiãiant padòties.

Alkniniu svertu (6) litavimo galvut  galima nuleisti ir pakelti.
Nuleistoje padòtyje litavimo galvutòs gylio fiksatori˜ nustatykite
rifliuotu varÏtu (7). Esant nuleistai litavimo galvutei (6) kar‰to oro
purk‰tukas (3) turi lengvai liesti konstrukcin  dal∞ ir neturi spausti
plok‰tòs. 

Litavimo procesas pradedamas ∞prastiniu bdu nukeltu kar‰to oro
purk‰tuku sistemai ∞kaitinti.

Universaliam „SM" konstrukcini˜ dali˜ plok‰ãi˜ remontui btinas
efektyvus i‰ankstinis plok‰tòs pa‰ildymas i‰ apaãios ir tikslingas
remontuojam˜ konstrukcini˜ element˜ pa‰ildymas i‰ vir‰aus iki
lydymosi temperatros, o kartu ir patikimas proceso valdymas.
Kaitinimo plok‰tòje WHP 3000 dviej˜ zon˜ ‰ildiklis infraraudonai-
siais spinduliais kaitina greitai ir vienodai. Vir‰utinio kaitiklio
WHA 3000P / WHA 3000V kar‰tas oras su skaitmenine elektroni-
ne reguliavimo ∞ranga temperatrai kontroliuoti ir oro kiekiui regu-
liuoti suteikia galimyb  tiksliai dozuoti ‰ilumos energijos padavimà
∞ konstrukcinius elementus. 

5. Priedai
T0058754924 ∞tempimo rinkinys plok‰tei
T0058755745 Atrama dideli˜ matmen˜ plok‰tòms
T0058754873 Plok‰ãi˜ fiksatorius
T0058755741 Apatinis plok‰ãi˜ laikiklis 

6. Tiekimo apimtis
WBH WBH S
Montavimo plok‰tòs laikiklis  Montavimo plok‰tòs 
1 vnt.Plok‰ãi˜ fiksatorius laikiklis
Naudojimo instrukcija 1 vnt. Plok‰ãi˜ 
Saugos taisyklòs fiksatorius

Kar‰to oro antgalio 
„WHA 3000" stovas 
Aktyvinimo ki‰tukas
Naudojimo instrukcija 
Saugos taisyklòs

Pasiliekame teis  atlikti technini˜ pakeitim˜!

Atnaujintas naudojimo instrukcijas rasite www.weller-
tools.com.

Lietuvi‰kai



Mïs Jums pateicamies par uztic¥bu, ko esat izrÇd¥jis, iegÇdÇjoties
WELLER firmas stat¥vu (balstiekÇrtu) WBH / WBH S. RaÏo‰anas
procesÇ tika ievïrotas visstingrÇkÇs kvalitÇtes pras¥bas, kas gar-
antï iekÇrtas nevainojamu darb¥bu. 

1. Uzman¥bu!
Pirms iekÇrtas lieto‰anas rp¥gi iepaz¥stieties ar ‰o lieto‰anas
instrukciju un pievienotajiem dro‰¥bas noteikumiem. ·o dro‰¥bas
pasÇkumu neievïro‰anas sekas ir draudi dz¥v¥bai un vesel¥bai.

Ja iekÇrta tiek izmantota, neievïrojot lieto‰anas instrukciju, kÇ ar¥
tiek veiktas neat∫autas un nesaska¿otas izmai¿as, raÏotÇjs
neuz¿emas atbild¥bu par sekÇm.

2. Apraksts
Stat¥vs (balstiekÇrta) WBH tika konstruïta kÇ bÇzes iekÇrta
vad¥tÇjpla‰u noturï‰anai.  Papla‰inÇtÇ variantÇ WBH S ietverts ar¥
karstÇ gaisa padeves iekÇrtas balststat¥vs WHA 3000. Stat¥vu var
apr¥kot ar¥ ar sildplati WHP 3000. Viss komplekts kopÇ kalpo kÇ
profesionÇla servisa sistïma vad¥tplatïm ar augstas kvalitÇtes
komponentiem. 

Papildus piederumi iekÇrtai.
WHA 3000P karstÇ gaisa poz¥cija
WHA 3000V WHA 3000V karstÇ gaisa poz¥cija saspiestajam

gaisam vai slÇpeklim
WHP 3000 infrasarkanÇ sildplate

3. WHB S montÇÏa
1. Stat¥va kolonnu ar skrvïm (11) , piestipriniet pie WBH.
2. KarstÇ gaisa rokturi (4) iestipriniet turekl¥ (5) un nostipriniet ar

O veida gredzenu.
3. Izvelciet nosegplÇksni (12) un ievietojiet padeves cauruli, pïc

tam nosegplÇksni (12) atkal ieb¥diet rievÇ.
4. Izmantojot WHA 3000 vad¥bas ier¥ces: iespraudiet atslïg‰anas

spraudni palikt¿a ligzdÇ.

Lietojot sildplati WHP 3000

5. Apak‰as sildplati (sildplati WHP 3000) no priek‰puses ieb¥da
zem vad¥tÇjplates balsta vai attiec¥gi virs sildplates. Elektrisko
pieslïgumu veikt saska¿Ç ar WHP 3000, WHA 3000P / 
WHA 3000V lieto‰anas instrukciju. 

4. Apkalpo‰ana
Vad¥tÇjplates balsta sviras plecus pïc spai∫u skrvju (10)
no¿em‰anas nob¥da, un ievieto remontïjamo vad¥tÇjplati.
B¥d¥‰anas procesÇ virza abus sviras plecus pa x-asi un vad¥tÇjplati
uz balsta pa y-asi, lai izl¥dzinÇtu remontïjamo deta∫u ar karstÇ
gaisa sprauslu un/vai apak‰ïjo sildelementu.Pie tam abi sviras
pleci tiek atkal nostiprinÇti ar spai∫u skrvïm (10). Pielietojot

vad¥tÇjpla‰u stiprinÇjumu (9), vad¥tÇjplates var tikt nomain¥tas,
prec¥zi ievïrojot to izvieto‰anas vietas. 

Ar lokanÇs sviras (6) pal¥dz¥bu lodgalvu var pÇrvietot uz aug‰u un
uz leju.  Apak‰ïjÇ poz¥cijÇ lodgalvas atra‰anÇs l¥me¿a rÇd¥jums
jÇiestata ar skrvi (7).  Lodgalvas apak‰ïjÇs poz¥cijas stÇvokl¥
pie∫aujama tikai viegla karstÇ gaisa sprauslas (3) saskare ar kom-
ponentïm, nekÇdÇ gad¥jumÇ neradot pÇrlieku lielu spiedienu uz
vad¥tÇjplati. 

Lodï‰anas process parasti sÇkas pïc karstÇ gaisa sprauslas
pacel‰anÇs sistïmas uzkarsï‰anai. 

Lai veiktu vad¥tÇjplates komponentu universÇlu (kompleksu)
remontu, nepiecie‰ama iepriek‰ïja vad¥tÇjplates sasild¥‰ana no
apak‰as, kÇ ar¥ remontïjamo komponentu mïr˙tiec¥ga
pakÇpeniska sasild¥‰ana no aug‰as l¥dz Reflow-temperatrai
savienojumÇ ar dro‰u procesa regulï‰anu. VariantÇ ar sildplati
WHP 3000 tiek nodro‰inÇta ieregulïtas temperatras infrasarkanÇ
ÇtrÇ uzsild¥‰ana 2 zonÇs  un pastÇv¥gs temperatras reÏ¥ms.
KarstÇ gaisa apsilde no aug‰as variantÇ WHA 3000P / WHA
3000V ar digitÇlo regulï‰anas elektronisko iekÇrtu temperatras
reÏ¥ma un gaisa padeves daudzuma pÇrraudz¥‰anai nodro‰ina
prec¥zu siltuma enerÆijas padevi iekÇrtas komponentiem.

5. Piederumi
T0058754924 Vad¥tÇjpla‰u spriegumiekÇrta
T0058755745 Pla‰as dimensijas vad¥tÇjpla‰u atbalsts 
T0058754873 Vad¥tÇjpla‰u rÇd¥jumi
T0058755741 Vad¥tÇjpla‰u apak‰ïjais balsts

6. PiegÇdes apjoms
WBH WBH S
Plat¥na balsts Plat¥na balsts
1 gab. Vad¥tÇjpla‰u rÇd¥jumi 1 gab. Vad¥tÇjpla‰u 
Lieto‰anas instrukcija rÇd¥jumi
Dro‰¥bas norÇd¥jumi KarstÇ gaisa padeves

iekÇrtas stat¥vs 
WHA 3000
Atslïg‰anas spraudnis
Lieto‰anas instrukcija
Dro‰¥bas tehnikas 
norÇd¥jumi

Rezervït tehniskÇs izmai¿as!

Aktualizïto lieto‰anas instrukciju var atrast vietnï 
www.weller-tools.com.
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Ние Ви благодарим за оказаното ни с покупката на
Държател за платки доверие. При производството се
прилагат най-строги изисквания към качеството,
които осигуряват една безупречна работа на уреда. 

1. Внимание!
Преди да започнете работа с уреда прочетете внимат-
елно това ръководство за работа и приложените инст-
рукции за безопасна работа. При неспазване на прав-
илата за безопасност има опасност за Вашето здраве и
живот.
За друго използване, различно от описаното в ръково-
дството за работа, а също така и при своеволно изме-
нение на уреда, производителят не поема отговорно-
ст.

2. Описание
Държателят за платки WBH е разработен като базово
приспособление за закрепване на печатни платки.
Разширеното конструктивно изпълнение WBH S съдър-
жа допълнително един статив за държача на дръжката
за горещия въздух WHA 3000. Освен това държателят за
платки може да има долен нагревател (нагревателна
плоча WHP 3000). Всички компоненти заедно образуват
една професионална ремонтна система за печатни плат-
ки с многополюсни конструктивни елементи с финен рас-
тер.

Опционални принадлежности за устройството
WHA 3000P Станция за горещ въздух 
WHA 3000V Станция за горещ въздух за сгъстения

въздух или за работа с азот.
WHP 3000 Инфрачервена нагревателна плоча 

3. Монтаж WBH S
1. Монтирайте колоната на статива със скрепителния
винт (11) към WBH.
2. Закрепете със скобата дръжката за горещия въздух
(4) в държача (5) и осигурете с пръстена с кръгло сечен-
ие.
3. Извадете покриващата ламарина (12) и поставете зах-
ранващия маркуч, след това вкарайте отново покриващ-
ата ламарина (12) в канала.
4. При използване на уреди WHA 3000 : поставете разб-
локиращия щекер в буксата за превключващата подста-
вка
При работа с нагревателна плоча WHP 3000
5. Избутайте отпред долния нагревател (нагревателна
плоча WHP 3000) под държателя за печатни платки,
респ. държача на платката над нагревателната плоча.
Направете електрическите съединения в съответствие с
ръководство за работа на WHP 3000, WHA 3000P / 
WHA 3000V. 

4. Работа с устройството
Рамената на държателя за печатни платки могат да
бъдат премествани след развинтване на затегателните
винтове (10) и по такъв начин печатната платка може да
бъде сложена. С преместване на двете рамена в x-посо-
ка и преместване на печатната платка върху държателя
в y-посока ремонтираният конструктивен елемент се поз-
иционира към дюзите за горещия въздух и / или долния
нагревател. След това двете рамената отново се фикси-
рат със затегателните винтове (10). С използване на огр-
аничителя на печатните платки (9) печатните платки
могат да бъдат сменени точно на позиция.
С шарнирния лост (6) има възможност поялната глава да
се спуска надолу и да се повдига. В спуснато положение
ограничителят на дълбочина на поялната глава трябва
да бъде регулиран с винта с назъбена глава (7). При спу-
сната поялна глава (6) дюзата за горещия въздух (3) тря-
бва само леко да се докосва до конструктивния елемент
и да не оказва прекалено силен върху печатната платка.
Обикновено процеса за запояване започва с повдигната
дюза за горещия въздух, за да може системата предва-
рително да загрее.
За универсален ремонт на печатни платки на компонен-
ти SMD е необходимо ефективно предварително загряв-
ане на печатната платка отдолу и целенасочено нагряв-
ане спрямо ремонтираните конструктивни елемент отго-
ре до температура за Reflow заедно с надеждно управл-
ение на процеса. При нагревателната плоча WHP 3000
инфрачервеният долен нагревател, регулиран в 2 диап-
азона според температурата,  осигурява бързо нагрява-
не и еднородни температури. Горният нагревател с
горещ въздух WHA 3000P / WHA 3000V с цифрова регул-
ираща електроника за контрол на температурата и регу-
лиране на количеството въздух позволява фино дозира-
не на подаването на топлина върху конструктивните еле-
менти.  

5. Принадлежности
T0058754924 Затегателен комплект за печатни платки
T0058755745 Опора за печатни платки с големи размери
T0058754873 Ограничител на печатните платки
T0058755741 Притискач на печатните платки

6. Обем на доставката
WBH 
Държател за платки, 1 бр. печатна платкаограничител,
Ръководство за работа, Указания за безопасност
WBH S
Държател за платки, 1 бр. печатна платкаограничител,
Статив за дръжка за горещ въздух WHA 3000,
Разблокиращ щекер, Ръководство за работа, Указания
за безопасност
Правото за правене на технически изменения остава запа-
зено! Актуализираното ръководство за работа Вие ще нам-
ерите на адрес www.weller-tools.com.

български
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Vă mulțumim pentru încrederea acordată prin suportului
pentru plăci cu circuite imprimate. La fabricare au fost
respectate cele mai stricte exigenţe de calitate, care asigură
o funcţionare impecabilă a aparatului. 

1. Atenție!
Vă rugăm ca, înainte de punerea în funcțiune a aparatului, să
citiți cu atenție acest manual de exploatare. În caz de nere-
spectare a prescripţiilor privind măsurile de siguranţă, apare
pericol pentru integritatea corporală şi pentru viaţă.

Pentru alte utilizări care diferă de cele descrise în manualul
de exploatare, precum şi pentru modificări abuzive, 
producătorul nu îşi asumă răspunderea.

2. Descriere
Suportul pentru plăci cu circuite imprimate WBH a fost pro-
iectat ca dispozitiv de bază pentru preluarea plăcilor cu cir-
cuite imprimate. Execuţia extinsă a WBH S conţine suplimen-
tar un stativ pentru susţinerea piesei de mână cu aer cald
WHA 3000. În afară de aceasta, suportul pentru plăci cu cir-
cuite imprimate poate fi prevăzut cu un sistem de încălzire
din partea inferioară (placa de încălzire WHP 3000). Din toate
aceste componente împreună rezultă un sistem de reparaţii
profesional pentru plăci cu circuite imprimate cu 
componente multipolare Finepitch.

Accesorii opţionale ale aparatului
WHA 3000P Staţie de aer cald 
WHA 3000V Staţie de aer cald pentru aer comprimat sau

regim de funcţionare cu azot.
WHP 3000 Placă de încălzire cu infraroşii 

3. Montajul WBH S
1. Montaţi coloana stativului cu şuruburile de fixare (11) pe
WBH.
2. Fixaţi în clipsuri piesa de mână cu aer cald (4) în suportul
(5) şi asiguraţi-o cu garnitura inelară.
3. Trageţi în exterior placa de acoperire (12) şi introduceţi
furtunul de alimentare, apoi împingeţi din nou tabla de 
acoperire (12) în canelură.
4. La utilizarea aparatelor WHA 3000: introduceţi fişa de
deblocare în mufa pentru suportul cu conectare/deconectare

La funcţionarea cu placă de încălzire WHP 3000
5. Introduceţi sistemul de încălzire din partea inferioară
(placa de încălzire WHP 3000) din faţă sub suportul pentru
placa cu circuite imprimate, respectiv poziţionaţi suportul
pentru placa cu circuite imprimate deasupra plăcii de încăl-
zire. Executaţi conexiunile electrice conform manualului de
utilizare WHP 3000, WHA 3000P / WHA 3000V. 

4. Operare
Braţele suportului pentru placa cu circuite imprimate pot fi
deplasate după desfacerea şuruburilor de blocare (10) şi 

astfel poate fi introdusă placa cu circuite imprimate care
urmează să fie reparată. 
Componenta care urmează să fie reparată va fi orientată faţă
de duza cu aer cald şi / sau faţă de sistemul de încălzire din
partea inferioară prin deplasarea ambelor braţe pe direcţia x
şi prin deplasarea plăcii cu circuite imprimate pe suport pe
direcţia y. Ulterior, ambele braţe vor fi fixate din nou cu şuru-
burile de blocare (10). Prin utilizarea opritorului (9) pentru
placa cu circuite imprimate, plăcile pot fi înlocuite în condiţ-
iile păstrării preciziei poziţiei.
Capul de lipire poate fi coborât şi ridicat cu ajutorul pârghiei
articulate (6). În poziţia coborâtă, opritorul pe adâncime al
capului de lipire trebuie reglat cu şurubul cu cap striat (7).
Atunci când capul de lipire (6) este coborât, duza de aer cald
(3) are voie să atingă doar uşor componenta şi să nu exerci-
te o presiune prea mare asupra plăcii cu circuite imprimate.
Procesul de lipire cu aliaj va fi pornit în mod obişnuit cu duza
de aer cald ridicată, în vederea preîncălzirii sistemului.
Pentru o reparaţie universală de plăci cu circuite imprimate
ale unor componente SMD (Surface Mounted Device),este
necesară o preîncălzire eficientă de jos a plăcii cu circuite
imprimate şi o încălzire specifică de sus a componentelor
care urmează să fie reparate până la temperatura de retopi-
re, în combinaţie cu un sistem de comandă fiabil al procesu-
lui. La placa de încălzire WHP 3000, sistemul de încălzire cu
infraroşii din partea inferioară, cu 2 zone cu controlul tempe-
raturii, asigură o încălzire rapidă şi temperaturi omogene.
Sistemul de încălzire cu aer cald din partea superioară WHA
3000P / WHA 3000V, cu sistem electronic de control digital
pentru monitorizarea temperaturii şi reglarea debitului de
aer, permite o alimentare cu energie termică a componente-
lor în regim de dozare fină.  

5. Accesorii
T0058754924
Set de fixare pentru plăcile cu circuite imprimate
T0058755745
Suport pentru plăci cu circuite imprimate de dimensiuni mari
T0058754873Opritor pentru placa cu circuite imprimate
T0058755741Element de presare pentru plăcile cu circuite
imprimate

6. Volumul de livrare
WBH 
Suport pentru plăci cu circuite imprimate, 1 buc. opritor pen-
tru, Manual de utilizare, Indicaţii de securitate

WBH S
Suport pentru plăci cu circuite imprimate, 1 buc. opritor pen-
tru, plăcile cu circuite imprimate, Stativ pentru piesa de
mână cu aer cald WHA 3000, Fişă de deblocare, Manual de
utilizare, Indicaţii de securitate
Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice!
Manualul de exploatare actualizat îl găsiți pe 
www.weller-tools.com.
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Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
stanice za odlemljivanje WBH/WBH S nosača ploče Weller.
Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstrožiji kriteriji za
kakvoću koji osiguravaju besprijekornu funkciju uređaja. 

1. Pažnja!
Prije puštanja uređaja u pogon pažljivo pročitajte upute za
rukovanje i priložena sigurnosna upozorenja. U slučaju nepo-
štivanja sigurnosnih propisa prijeti opasnost za zdravlje i
život.

Proizvođač ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namje-
nu koja odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slu-
čaju poduzimanja samovoljnih modifikacija.

2. Opis
Nosač ploče WBH konstruiran je kao osnovni uređaj za prih-
vat tiskanih pločica. Proširena izvedba WBH S sadrži dodat-
no stativ za držanje ručne jedinice za vrući zrak WHA 3000.
Nosač ploče može se također opremiti donjim grijačem (gri-
jaća ploča WHP 3000). Sve komponente skupa čine profe-
sionalni sustav za popravak tiskanih pločica s višepolnim
komponentama s finim navojem.

Neobavezni pribor uređaja
WHA 3000P Stanica na vrući zrak 
WHA 3000V Stanica na vrući zrak za rad s komprimiran-

im zrakom ili dušikom.
WHP 3000 Infracrvena grijaća ploča 

3. Montaža uređaja WBH S
1. Stup stativa montirajte na WBH pričvrsnim vijcima (11).
2. Ručnu jedinicu za vrući zrak (4) zakačite na držač (5) i osi-

gurajte O-prstenom.
3. Izvucite pokrovni lim (12) i postavite opskrbno crijevo te

potom ponovno gurnite pokrovni lim (12) u utor.
4. U slučaju upotrebe uređaja WHA 3000: utikač za osloba-

đanje utaknite u utičnicu za stalak za uklapanje/isklapan-
je

Pri radu s grijaćom pločom WHP 3000
5. Donji grijač (grijaća ploča WHP 3000) gurnite s prednje

strane ispod držača tiskane pločice odn. postavite nosač
ploče iznad grijaće ploče. Uspostavite električni spoj
prema uputama za rukovanje uređajima WHP 3000, WHA
3000P/WHA 3000V. 

4. Rukovanje
Krakovi držača tiskane pločice mogu se pomicati nakon
otpuštanja steznih vijaka (10) te se može umetnuti tiskana
pločica koja se mora popraviti. Pomicanjem obaju krakova u
smjeru x i pomicanjem tiskane pločice na držaču u smjeru y,
komponenta koja se treba popraviti usmjerava se prema
mlaznici za vrući zrak i/ili donjem grijaču. 

Zatim se oba kraka ponovno fiksiraju steznim vijcima (10).
Upotrebom graničnika tiskane pločice (9) tiskane se pločice
mogu precizno zamijeniti.

Uz pomoć zglobne poluge (6) glava lemila može se spustiti i
podići. U spuštenom položaju mora se namjestiti graničnik
dubine glave lemila uz pomoć vijka s narovašenom glavom
(7). Ako je glava lemila (6) spuštena, mlaznica za vrući zrak
(3) ne smije dodirivati komponentu i vršiti prevelik pritisak na
tiskanu pločicu.

Postupak lemljenja načelno počinje s podignutom mlazni-
com za vrući zrak radi zagrijavanja sustava.

Za univerzalni popravak tiskanih pločica s površinski montir-
anim komponentama potrebno je učinkovito zagrijavanje
tiskane pločice s donje strane te ciljano zagrijavanje kompo-
nenti koje se moraju popraviti s gornje strane do povratne
temperature u kombinaciji s pouzdanim upravljanjem
postupkom. Na grijaćoj ploči WHP 3000 dvije zone infracrve-
nog donjeg grijača reguliranog temperaturom brinu o brzom
zagrijavanju i homogenim temperaturama. Gornji grijač na
vrući zrak WHA 3000P/WHA 3000V s digitalnom regulacijs-
kom elektronikom za nadzor temperature i regulaciju količi-
ne zraka omogućuje precizno doziranje prijenosa topline na
komponente.  

5. Pribor
T0058754924 Komplet steznika za tiskane pločice
T0058755745 Potpora za tiskane pločice velikih dimenzija
T0058754873 Graničnik tiskane pločice
T0058755741 Vodilica za tiskane pločice

6. Opseg isporuke
WBH 
Nosač ploče
1 graničnik
Upute za rukovanje
Sigurnosna upozorenja

WBH S
Nosač ploče
1 graničnik
tiskane pločice
Stativ za ručnu jedinicu za vrući zrak WHA 3000
Utikač za oslobađanje
Upute za rukovanje
Sigurnosna upozorenja

Prava na tehničke izmjene pridržana! 

Ažurirane upute za rukovanje naći ćete na adresi
www.weller-tools.com.

Hrvatski
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GERMANY
Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Str. 2
74354 Besigheim
Phone: +49 (0) 7143 580-0
Fax:     +49 (0) 7143) 580-108

FRANCE
Apex Tool Group S.N.C.
25 Av Maurice Chevalier BP 46
77832 Ozoir-la-Ferrière, Cedex
Phone:+33 (0) 1.64.43.22.00
Fax:    +33 (0) 1.64.43.21.625

GREAT BRITAIN
Apex Tools Group
(UK Operations) Ltd
4th Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear
NE37 1LY
Phone: +44 (0191) 419 7700
Fax:     +44 (0191) 417 9421

ITALY
Apex Tools S.r.I.
Viale Europa 80
20090 Cusago (MI)
Phone: +39 (02) 9033101
Fax:     +39 (02) 90394231

AUSTRALIA
Apex Tools - Australia
P.O. Box 366
519 Nurigong Street
Albury, N. S. W. 2640
Phone: +61 (2) 6058-0300
Fax:     +61 (2) 6021-7403

USA
Apex Tool Group, LLC
14600 York Rd. Suite A
PSparks, MD 21152
Apex, NC 27502-0728
Phone: +1 (800) 688-8949
Fax:     +1 (800) 234-0472

www.weller-tools.com
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S W I  T  Z  E R L A N D
Apex Tool Switzerland Sàrl
Crêt-St-Tombet 15
2022 Bevaix
Phone: +41 (0) 24 426 12 06
Fax:     +41 (0) 24 425 09 77

CANADA
Apex Tools - Canada
5925 McLaughlin Rd.
Mississauga
Ontario L5R 1B8
Phone: +1 (905) 501-4785
Fax:     +1 (905) 387-2640

CHINA
Apex Tool Group
2nd Floor, Area C, 177 Bi Bo Road,
Pudong New Area
Shanghai 201203
Phone: +86 (21) 60 88 03 20

INDIA
Apex Power Tools India Pvt. Ltd.
Regus business centre,
Level 2, Elegance, Room no. 214,
Mathura Road, Jasola,
New Delhi - 110025


